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    2. srpna 2018


    Předkládám Vznešené radě Gřigořího řádu – nejtajnějšímu ze všech tajných – následující zprávu o dosaženém postupu ve věci „konečného řešení“.


    Jak Vznešená rada již ví, klíčovým bodem v tomto záměru bylo zkonstruování počítače ABBA quantum, prvního počítače na světě s takřka neomezenou výpočetní kapacitou. Svým rozsahem nám ABBA umožnila vybudovat PoloSvět, nejúžasnější virtuální svět, který byl dosud vytvořen. Abychom utajili skutečný záměr PoloSvěta, obrátili jsme se na velení armády USA a přesvědčili je, aby tuto simulaci přijali jako tréninkový prostor pro své vojáky – stážisty.


    Pro pořádek uvádím stručný popis simulace. Jedná se o kyberprostředí, technologicky zasazené do roku 1870, kde žije na třicet milionů přesvědčivě a samostatně jednajících digitálních simulací („simulů“). Tito simulové fungují jako neuvěřitelně dokonalé napodobeniny lidí – simulakra – vytvořené podle vybraných žijících lidí. Toto simulované obyvatelstvo obývá pět sektorů. Rozdělení obyvatelstva do sektorů jsme provedli tak, aby se zvýšila vzájemná nevraživost a mohlo se tam odrážet nekončící disharmonické napětí z reálného světa. Do PoloSvěta byla zasazena uzavřená skupina tak zvaných dříve žijících übersimulů zahrnující inter alia Reinharda Heydricha, Aleistera Crowleyho a Lavrentije Beriju. Jejich přítomnost jsme armádě USA vysvětlili nutností vytvořit pro vojáky vysoce konfliktní a nepřátelské prostředí ohrožující život. Navíc pak z důvodů, které jsou Vznešené radě dobře známy, simulové v PoloSvětě ke svému životu naléhavě potřebují krev. Tuto záležitost se podařilo velení armády USA vysvětlit jako důležitou nutnost vedoucí ke zvýšení disharmonie a napětí mezi sektory.


    V PoloSvětě je těchto pět sektorů:


    HNÍZDIŠTĚ: Obyvatelstvo je staženo z Londýna, Berlína a Washingtonu; úřední jazyk angličtina; dominující náboženství téměř fašistický unFunDaMentalismus.


    OTČINA: Obyvatelstvo je staženo z Varšavy, Petrohradu a Oděsy; úřední jazyk ruština; dominující náboženství neokomunistický raCionalismus.


    DUHOVÁ ČTVRŤ: Obyvatelstvo je staženo z Paříže, Říma, Benátek a Barcelony; úřední jazyk francouzština; dominující náboženství bezuzdný hédonismus jako imPuritanismus.


    SABATIA: Obyvatelstvo (v poměru mezi pohlavími 2:1 ve prospěch žen) je staženo z Tokia, Pekingu a Rangúnu; úřední jazyk čínština; dominující náboženství extrémní feminismus jako herEtikalismus.


    ČERNOMĚSTO: Obyvatelstvo (v poměru mezi pohlavími 2:1 ve prospěch mužů) je staženo z Káhiry, Istanbulu, Dillí a oblasti Zulu; úřední jazyk arabština; dominující náboženství himPerialismus, který vzývá mužskou nadřazenost ve všem všudy.


    V PoloSvětě existuje něco jako židovská diaspora. Tito Untermenschen zde vystupují jako nuJu.


    V mezidobí, kdy byl zhruba před pěti lety PoloSvět aktivován, se za naší podpory dostal k vládě v Hnízdišti a Otčině Reinhard Heydrich a vytvořil z nich jeden společný sektor ForthRight. Podle našeho odhadu dosáhne Heydrich nadvlády nad celým PoloSvětem na podzim roku 1005 (podle letopočtu v PoloSvětě), což souvisí s prosazením a završením „konečného řešení“.


    Před půlrokem Vznešená rada odsouhlasila zahájení dalšího stadia v projektu PoloSvět. V této souvislosti byla Norma Williamsová, rozmazlená a svéhlavá dcera prezidenta USA, vlákána do PoloSvěta. Tím se nám nabídla příležitost zaměnit Williamsovou v reálném světě za Alicí Heydrichovou, dceru Reinharda Heydricha. S vědomím a podporou Vznešené rady nám Alice Heydrichová v převleku za Normu Williamsovou zajistí bezprecedentní možnost vytvořit další podmínky potřebné pro zajištění „konečného řešení“ i v reálném světě.


    Jak jsme očekávali, armáda i prezident Spojených států zneklidněli, když zjistili, že Norma Williamsová zůstala v PoloSvětě. Obrátili se na mne a požádali mě o pomoc při její záchraně. Vzhledem k tomu, že pořád podléhají falešnému dojmu o pevných vazbách PoloSvěta s reálným světem, bylo hračkou je přesvědčit, že do PoloSvěta smí vstoupit jen jediná osoba, která může dívku nalézt a vrátit zpět. Vyvinuli jsme značné úsilí, aby si k tomu vybrali naprosto nevhodnou osobu a abychom tuto záchrannou misi zmařili. Vybranou kandidátkou se stala osoba, u které se prolínala všechna oslabení: rasa (tmavá pleť), pohlaví (žena), věk (18 let).


    Bohužel musím konstatovat, že ona osoba, Ella Thomasová, se ukázala mnohem schopnější, než jsme předpokládali. Iniciativně se ujala svěřené úlohy a rozehrála ji s velkým osobním nasazením na zcela obdivuhodné úrovni. Hned jak se ocitla v PoloSvětě, spolčila se se simulem jménem Vaňka Majkov, lehkovážným ruským okultistou, a Burleskem Bustardem, bezcharakterním přízemním darebákem. S jejich pomocí našla Thomasová Normu a utekla s ní do varšavského ghetta.


    Armáda ForthRightu zaútočila na ghetto s cílem zmocnit se Williamsové. Neočekávaně se však zformovala polská dobrovolná armáda a postavila se na odpor pod vedením anglické dívky lady Trixiebell Dashwoodové s pevným odhodláním svrhnout unFunDaMentalismus. Díky mimořádnému nasazení elitních jednotek SS-Ordo Templi Aryanis je nyní Varšava dobyta a Norma Williamsová je opět v našich rukou.


    Nicméně Ella Thomasová zůstává bohužel i nadále velmi nepříjemným trnem v patě. Dostala se nějak do operačního systému počítače ABBA a způsobila, že neproniknutelná hraniční stěna kolem celého PoloSvěta se na nějakou dobu pozvedla. Umožnila tak, aby z Varšavy unikly před jistou záhubou tři miliony rebelů. Na základě toho ji v celém PoloSvětě nekriticky oslavují jako Mesiáše, prokazují jí pocty a nazývají ji lady IMmanual. Odstranění Elly Thomasové je proto nyní naším prvořadým úkolem.


    Přes všechny tyto menší komplikace věřím, že nic nepozdrží časový plán „konečného řešení“. Rituál transference proběhl podle plánu a Alice Heydrichová se nyní pohybuje v reálném světě. Podle odhadu současného stavu se celý PoloSvět brzy ocitne pod vedením Reinharda Heydricha.


    Nechť Vznešená rada nepochybuje, že završení „konečného řešení“ je nyní na dosah.


    Zůstávám Vaším poníženým služebníkem.
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    Profesor Septimus Bole

  


  
    PROLOG


     



    Paříž 

    PoloSvět: 1. den Jara, 1005


     



    V nedávné době se prokázalo (viz mou publikaci Záhadní charismatici: Neviditelný nepřítel), že v celém PoloSvětě existuje možná ne víc než dvacet mužů, kteří odolávají nejrůznějším formám našich pokusů zmírnit jejich brutální chování. I když je tato zlověstná a vzdorovitá malá skupinka nepočetná, je schopná všeho. Svými zvrácenostmi a neskutečnou asociálností se tato vrstva mužů jeví pro každého jednotlivce jako zlověstná hrozba. Narušují ideály, které vládnou v Duhové čtvrti, a ohrožují základní existenci všech ostatních stvořených ABBOU, bez ohledu na postavení a schopnosti. Pro tato hnusná individua jsem použil označení Záhadní charismatici.


    Z dopisu zaslaného profesorem Michelem de Nostredame kněžně Kateřině-Sofii s datem 53. den Jara, 1002


     



    Krásné poprsí! Beau nichon!


    Když si ho Odetta Aroková bedlivě prohlížela v zrcadle, připadalo jí, že provedla docela zásadní krok k LIBERTÉ – ke svobodě. To, že tu stála vzpřímeně a hrdě (jak by LIBERTÉ měla), to, že byla tak zdatná a mocná (jak LIBERTÉ musí být, i když Odetta pochybovala, že by LIBERTÉ mohly narůst dostatečně velké svaly, které by zvládly tahat bedny s masem k jejímu pultu na tržnici Les Halles), a to, že její prsa, která vystavovala na odiv, byla mohutná a pevná, to všechno znamenalo, že mohla sloužit jako ztělesněné provedení figury na Dalacroixově světoznámém plátně s názvem Triumf Duhové čtvrti za Velké války. Když pochodovala se svými nePokořenými sestrami na Bastilu, rozhodně byla nepřehlédnutelná.


    Odetta věnovala pohledu do zrcadla ještě chvilku, aby si usadila a připevnila frygickou čapku na hlavě. Nesnášela ji, protože byla beztvará a zplihlá a připomínala jí noční čepec. Také jí dost vadilo, že částečně zakrývala její dlouhé kaštanové kudrnaté vlasy, které Odetta považovala za to nejhezčí, co dostala do vínku. Při svém realistickém přístupu k životu si Odetta uvědomovala, že není nijak zvlášť krásná žena. Dokonce i její matka se snažila tuto okolnost zjemnit a mluvila vždy o jejím dobráckém vzezření. Odetta tedy musela využít co nejvíc z toho, čím byla obdařena, když k ní byla ABBA v ostatních směrech tak skoupá. Jenže čapka odmítala spolupráci a přes veškerou snahu nějak ji natvarovat seděla na hlavě pořád jako částečně rozteklý kopeček pudinku.


    Šaty jí však padly bezvadně. Výzva, která vyšla od vůdkyň osvobozeneckého hnutí nePokořených, zněla, že pro útok na Bastilu si mají všechny demonstrující vzít na sebe dlouhý vlající šat v barvě panensky bílé, aby tak mužům zdůraznily, že se odmítají oddat sexuálním hrátkám, dokud Jeanne Deroinová a Aliénor d’Aquitaineová nebudou propuštěny a dokud nebude odvolán lettres de cachet – příkaz k zatčení a uvěznění. Dále obsahovaly instrukce požadavek, aby měly šaty takový výstřih, aby byla prsa venku, tedy pořádná prsa, což bylo od členek vedení nePokořených obzvláště ďábelské, když podtrhovaly, že mají být vytasená do boje. „Svůdné, ale nedotknutelné“ bylo heslo nePokořených a pro ženu typu Odetta to byla dobrá zpráva. Na prsa pohlížela jako na svou další přednost – vlastně dvě přednosti, protože, jak někteří, po hříchu ne moc četní obdivovatelé zaznamenali, měla skutečně velká prsa. Odetta ale byla mohutná žena, takže bylo jen přirozené, že měla prsa odpovídající výšce postavy a obvodu pasu. Jak se také říká, darovanému koni na zuby nehleď, v tomto případě na bradavky nehleď, Odetta se lehce zavrtěla v bocích a radostně se zahleděla na svůj obraz a na ladně obnažené prsy.


    Potom spokojená se svým oděvem natáhla na nohy řádně okované botky, které nosila do práce na tržišti. Rozhodně by ji namíchlo, kdyby zjistila, že není vybavená na citelné nakopnutí, pokud by se při demonstrování něco zvrtlo. Četnické gardy se minule vůči nePokořeným nechovaly nijak něžně. Jen ať to nějaký otrapa zkusí, mávat obuškem směrem k ní. Dostane co proto, a bude pak mít starosti, jak mírnit bolest v rozkroku.


    Dále si Odetta připevnila na tvář masku. Pro útok na Bastilu si vybrala masku přes celou tvář, v římském stylu, vyrobenou z pevné bílé kůže. Nejenže byla bílá maska módní, ale měla navíc výhodu, že poskytovala alespoň dílčí ochranu před údery do tváře. Pochopitelně také působila tajemněji a přitažlivěji než s odhalenou, dobrácky prostou tváří. Ještě si lakem na nehty přizdobila nad čelem masku rudým nápisem „Robespierre je PIANO“, připomínajícím, že ctihodný občan Robespierre je známý naprostým nedostatkem mužské potence. Toto gesto, jak si dobře uvědomovala, se odlišovalo od vydaných instrukcí. Vedení nePokořených bylo přesvědčeno, že demonstrující se mají chovat „vkusně a decentně“ a že se mají vyhýbat „provokativním vulgarismům“. Bylo to pochopitelné vzhledem k tomu, že se vedení rekrutovalo z intelektuálek středních vrstev, které se nikdy ve svém životě nezapletly do pouličních bitek. Podle Odettina tiše formulovaného názoru se s něčím takovým mohly jít vycpat. Odetta Aroková a její regiment ženských z tržiště, jemuž velela, budou postupovat tak, aby osvobodily Deroinovou a d’Aquitaineovou, a ne aby s úsměvem servírovaly chuťovky nebo se pouštěly do učených debat.


    Po všech přípravách a s maskou na obličeji Odettě nezbývalo než si ještě vybrat transparent. Všechny demonstrující dostaly příkaz mít transparent přibitý na násadě smetáku. Koště mělo sloužit jako symbol neutajovaného záměru nePokořených smést bandu tří parchantů – Záhadných charismatiků v čele s Robespierrem. Nápad s koštětem vyvolal na posledním setkání pařížského batalionu osvobozeneckého hnutí nePokořených nekončící hádky. Amélie Sapfóová argumentovala tím, že koště je symbolem domáckosti a z toho vyplývajícího ženského područí. Považovala proto za nevhodné, aby ženy používaly koště jako argument proti porušování posvátných zákonů imPuritanismu a holistického feminismu. Nakonec ji ale přehlasovaly. Odettu to nijak nepřekvapilo. Všechny věděly, že Amélie je „dorka“ – tajná vyznavačka herEtikalismu, která má skutečně zábavné představy o tom, co by mladá žena měla dělat s ohlazeným koncem smetáku někde v soukromí ložnice.


    Odetta si vybrala transparent s heslem „Pakt zLoTři, svrhnout se patří“, které považovala za docela trefné. Pak ještě vyhledala svůj nejostřejší nůž a věnovala pár minut na přiostření špice na konci násady. Jen ať si teď zkusí nějaký četník dospět k mylnému závěru, že si na ni může dovolit nějaký nátlak. Dvoumetrová násada se špicí se mu krásně usadí do zadku a jasně ho vyvede z omylu.


    Takto vybavená se Odetta ještě několik minut nakrucovala před zrcadlem. Okouzlily ji hrdinské pózy, které by se při demonstraci mohly třeba uplatnit při pořizování dokumentačních daguerrotypů. Vyzkoušela si také různé grimasy, o nichž si myslela, že vyjadřují přiměřenou odhodlanost. S tím ale brzy skončila, když je nikdo pod maskou stejně nevidí a když ji od vyceněných zubů začaly bolet svaly ve tváři. Pak se pustila do bojových pokřiků. Po chvíli dospěla k podobnému závěru i k předčasnému zakončení, když sousedka vdova Depaulová začala tlouct do tenké zdi, která je od sebe dělila, a hlasitě žádala, „aby už konečně přestala trápit toho chudáka zatracenou gorilu“.


    Teprve během obzvláště agresivní, byť nehlučné pózy před zrcadlem si Odetta uvědomila, že od vchodu do činžáku, tři patra pod jejím podkrovním pokojíkem, se ozývá jakýsi křik.


    Jako by se někdo hlasitě dohadoval s kredenciozní domovnicí, madame Blankovou. Odetta takové tahanice nesnášela. Předznamenávaly obvykle příchod inkvizice.


    Což znamená čistku!


    Instinktivně pochopila, že si jdou inkviziti pro ni. Nejspíš ji zaprodal její bytný, ohavný a smradlavý občan Drumont. Vždycky čenichal a špehoval v jejím pokojíku, když byla pryč. Pravděpodobně hledal peníze, které mu dlužila za nájemné. Ten zmetek při tom určitě objevil i její transparenty.


    Odetta si uvědomila, že obvyklou cestu dolů po schodech z domu ven nemůže použít, protože by ji ti děsní inkviziti zadrželi. Přetáhla proto těžkou dřevěnou komodu přes místnost a přirazila ji ke dveřím. Přelétla ještě místnost pohledem a ujistila se, že ji zabezpečila, jak nejlépe to šlo. Poté otevřela okno vedoucí na střechu. Aby získala co nejvíce času, vytáhla z úkrytu pod uvolněným prknem v podlaze dva ohromně velké revolvery zabalené v promaštěném hadru a zkontrolovala, že jsou nabité. Přehodila si přes ramena plášť, sfoukla olejovou lampičku, která osvětlovala místnost, a zůstala v temnotě stát. Čekala a modlila se, aby to byl někdo jiný, po němž inkviziti jdou.


    Nemusela dlouho čekat, aby zjistila, že její modlitby nebyly vyslyšeny. Nestačila si připravit nic dalšího na odražení útoku, když se ozvaly těžké boty, jak stoupaly nahoru po holém dřevěném schodišti k jejímu pokojíku. Podle dupotu jich odhadla pět. Přitiskla ucho ke dveřím, aby slyšela, jak si tiše rozdělují úkoly, až vpadnou dovnitř. Pak zabušili pěstí na dveře.


    „Občanko Odetto Aroková, jsem hlavní inkvizit Donatien. Mám u sebe příkaz – lettre de cachet, abych tě zatkl. Jsi obviněna jako nehodný občan-citiZen a nepřítel revoluce a také jako jedna z těch opovrženíhodných kreatur označovaných jako nePokořené buřičky. Dále zde stojí, že jsi ve vedení oné zakázané organizace, kde kujete tajné plány a spolčujete se za účelem mnoha vlastizrádných nekalých činů. Ohrožujete poklid oblasti Medi, naši revoluci a sbližování s ForthRightem. Slyšeli tě také, jak očerňuješ ctihodného občana Robespierra a pomlouváš ho, že není schopen stát se otcem. Ze všech těchto důvodů jsem pověřen tě předvést před výbor pro bezpečnost veřejnosti, abys mohla na tato obvinění odpovědět, být odsouzena a potrestána.“


    Odetta neměla žádné pochybnosti o tom, co znamená „být odsouzena a potrestána“. Gilotina, kterou Robespierre nechal postavit na náměstí de Grève, se během několika posledních týdnů nezastavila a neustále pilně pracovala. Kdyby ji teď inkviziti uvěznili, přišla by o veškerou naději, že si ještě někdy nasadí čapku na hlavu.


    „Táhni do prdele,“ křikla Odetta a pátrala v paměti po nějakých zbytcích z rétoriky nePokořených, jak je slýchávala na setkáních, kterých se účastnila. „Je povinností všech svobodně myslících občanů jednat na obranu šestera, zakotveného v Chartě povinností v Duhové čtvrti.“ Odetta se odmlčela, aby nabrala dech. Mimo to ji překvapila její vlastní výmluvnost. „Konstatuje se tam, že všichni občané se těší svobodě myšlení a vyjadřování a také že všichni občané mohou svobodně vyjadřovat své názory na veřejnosti. Sestry Jeanne Deroinová a Aliénor d’Aquitaineová jsou ve vězení protiprávně a spolek tří tímto porušil hlavní principy imPuritanismu. A dále připravuje cestu unFunDaMentalismu k ovládnutí naší milované Duhové čtvrti. UnFunDaMentalismus je prokletím pro nezadatelná práva a povinnosti všech občanů, které jsou zakotveny v hesle našeho sektoru, totiž Volnost, rovnost, smilství.“


    „Občanko, to je pobuřování,“ zazněla odpověď. „Vždyť sama říkáš, že Charta povinností byla porušena. A když použiji tvá vlastní slova, občanko Aroková, odsuzuješ sama sebe jako nepřítele revoluce a z toho důvodu se ocitáš ve spárech nejzákeřnějšího ,skoro‘ diktátora, tak zvané kněžny Kateřiny-Sofie z Benátek.“ Začal lomcovat klikou. „A teď nám otevři dveře a klidně vyjdi ven. Upozorňuji tě, že mám oprávnění použít jakoukoli sílu, kterou bude třeba, abych tě přiměl uposlechnout, jak to zde v tomto lettre stojí.“


    „A já bych měla varovat tebe, ty potlačovateli práv, že já nebudu posluhovat silám, jež zrazují naše právo. Když Maximilien Robespierre, Godfrey de Bouillon a Tomas de Torquemada,“ Odetta když vyslovila jména těch tří, automaticky naznačila rukou před svou hrudí ochranný symbol Mannez, „přesvědčili senát, aby vyhlásil UDI (deklaraci o nezávislosti Medi na Benátkách), tím se oni sami postavili do role nepřátel imPuritanismu. Jejich pokus zavést unFunDaMentalismus do Medi se shoduje se záměry Záhadných charismatiků.“


    „Je to tvoje poslední slovo, občanko Aroková?“


    „Ne, moje poslední slovo je ,naserte si‘.“


    „To jsou dvě slova.“


    „Tak zkus ,hovno‘. Už se víc s tebou nebudu vybavovat, ty rozvratiteli jeden.“


    „Ještě před chvilkou jsem byl potlačovatel,“ poznamenal hlavní inkvizit Donatien slyšitelně zmatený.


    „Potlačovatel nebo rozvratitel, to vyjde nastejno,“ vyštěkla popuzeně Odetta, která si vlastně nebyla jistá, jestli vůbec a jak velký je v tom rozdíl.


    „Otevři dveře.“


    Ozvaly se hrozné rány, jako kopali do dveří okovanými botami, až se rámy dveří otřásaly. Těžké dveře však byly zpevněné kovovými lištami a nepovolily. Inkviziti si museli uvědomit, že kopáním do dveří nic nesvedou, a že tím jen ztrácejí čas. Raději přestali a zkusili použít železnou palici. Aspoň tak to Odettě připadalo.


    Bylo jí jasné, že dveře takovému náporu dlouho neodolají a že jí jde o život. Rychle vytáhla jednu z pistolí, odjistila ji, velmi pečlivě ji přiložila hlavní doprostřed dveří a vystřelila. Na okamžik ji oslepil záblesk, který se po výstřelu ve tmě objevil. Rozkašlala se, když se přidal kouř. Navíc ji to ještě ohlušilo, když se v tak malém prostoru ozvala taková rána. Myslela si, že přišla o obě uši. Ale nepřišla, protože dobře zaslechla řev jednoho z inkvizitů, jehož trefila.


    Jedenáctimilimetrová kulka snadno prolétla dřevěnými dveřmi, jenže měkký olověný povrch kulky se tím tak zkřivil, že to, co nešťastného chudáka inkvizita trefilo na opačné straně dveří, už nebyla hladká kulka, která vylétla z hlavně, ale pěticentimetrový rozvzteklený šrapnel.


    „Ty nePokořená krávo,“ zařval jeden z nich a znovu se ozvala rána palicí. Dveře začaly povolovat.


    Odetta znovu vystřelila. Tentokrát se opřela hlavní o zeď po straně dveří tak, aby trefila místo, kde si myslela, že se inkvizitové krčí. Jednoduchá zeď s omítkou kladla dokonce ještě menší odpor kulce než předtím dveře. Po výstřelu se vytvořila ve zdi díra, velká jako vejce, kulka se zploštila a v oblaku prachu z omítky zasáhla dalšího inkvizita.


    „Dejme té potvoře to, o co si koleduje,“ slyšela Donatiena, jak zařval, a okamžitě se spustila střelba. Kulky létaly Odettě kolem uší a zarývaly se do zdi. Byl nejvyšší čas zmizet.


    Vystřelila ještě dvakrát a pak přiskočila k oknu. Rychle přemístila svoje mohutné tělo z okna ven na střechu. Její oděv LIBERTÉ jí poskytl aspoň trochu cenné ochrany před ostrým chladem noci. Zatímco Odettiny okované boty hrabaly po taškách pokrytých sněhem a hledaly, čeho by se zachytily, cítila, jak jí tuhnou prsty – i jiné obnažené části těla.


    Nikdy se necítila ve výškách dobře a při výletech na Awful Tower se nedostala výš než do druhého patra. Snažila se nedívat dolů pod sebe na vydlážděnou ulici. Nebylo to vysoko, jen asi třicet metrů. Málem už to vzdala. Obávala se, že bude nad její síly vysoukat se po kluzkých taškách nahoru a dostat se po hodně strmé střeše do vedlejší budovy. V nouzi nejvyšší dostala Odetta spásný nápad. Opřela se o okap a použila pistoli, aby s ní prorazila ve střeše díry. Postupně tak obnažila lišty pod taškami a dostala se po nich jako po žebříku vzhůru. Už měla téměř půl cesty za sebou, když se ve střešním okně objevila hlava muže, který hned pod střechou bydlel. Byl to občan Drumont, její proradný domácí. Nevypadal vůbec nadšeně. Civěl, užaslý nad tím vandalismem a také při pohledu na polonahou Odettu Arokovou, jak si to míří napříč střechou.


    „Občanka Aroková? Co to tady ksakru děláš? Vždyť mi tu div nešlapeš po hlavě! A kdo sakra zaplatí škodu za tu střechu?“


    „Zkus to u inkvizitů. Když sis ty parchanty pozval.“


    „Tím jenom potvrzuješ, jak odporně zrazuješ revoluci,“ poznamenal Drumont a při tom se snažil vytáhnout zezadu bambitku a zamířit na Odettu.


    Odetta nezaváhala a vystřelila mu kulku přímo doprostřed čela. Necítila žádné výčitky. Občan Drumont byl příšerný mužský. Otravoval jí bez přestání život zlomyslnými požadavky, aby mu platila zatracený nájem za ten jeden mizerný pokojík.


    

  


  
    Část první:

    Paříž a Bastila
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    KAPITOLA PRVNÍ


     



    Generální štáb armády Spojených států amerických

    – Oddělení pro PoloSvět –

    Indoktrinační a tréninkové centrum

    – INDOCTRANS, Fort Jackson 

    Reálný svět: 3. srpna 2018


     



    Setkal jsem se s hostitelem a dalšími hosty u snídaně a cítím povinnost podat informaci, že jsem zjistil jak u sebe, tak u nich, že jsme se hodně změnili. Ačkoliv zatímco se mé schopnosti v docela potěšitelném směru rozšířily, u ostatních se vesměs výrazně zhoršily. Jako správný vědec jsem provedl kompletní a podrobné prozkoumání přístrojového vybavení Frankensteina a z toho důvodu jsem schopen popsat i ty nejmenší podrobnosti týkající se záležitosti oněch transmogrifikací. Nesmírná síla elektrického pole vytvořeného meteorem, než se propadl do země, zapůsobila na nás všechny v domě. Rázová vlna energie měla takový rozsah, že to vyvolalo zásadní přeměnu u všech přítomných. Každý z momentálních obyvatel se změnil fyzicky, psychicky a podle mě i taxonomicky. Tyto změny měly nejhorší dopad na sira Augusta Bolea, který se ve společnosti zlostně až zuřivě mračil. Tvář měl nezdravě sinalou a bez přestání si stěžoval, jak mu zimní slunce spaluje pleť. Šel až tak daleko, že požádal sluhu, aby mu přinesl brýle s tmavými skly, která by chránila jeho oči před slunečním zářením.


    Výňatek z diáře Percyho Cavora s datem 1. prosince 1795


     



    Ačkoliv bylo jen pár minut po poledni, pracovna Septima Bolea v generálním štábu INDOCTRANS se utápěla v temnotě. Těžké závěsy byly přísně zatažené a oddělovaly tak místnost od sluncem zalitého dne. V místnosti nesvítilo žádné světlo, tma byla ztěžklá jako vody Styx. Doléhal sem jen vzdálený a silně tlumený hluk dopravního provozu pod oknem o deset pater níž a připomínal, že stále žije na zemi v reálném světě. Bole vítal temnotu. Nenáviděl slunce, obzvláště když byl v zajetí STÍNŮ. Teď tu seděl sám, utrápený a zmučený, ve tmavé místnosti, na desce psacího stolu připravený revolver. Pohrával si s představou, jaké ulehčení a radost by pocítil, kdyby si tu „stříbrnou“ kulku prohnal mozkem.


    STÍNY.


    Bývaly doby, kdy se pro něj odpovědnost, kterou rodina Boleových kdysi přijala – dobrovolně přijala! – stávala tak tíživou, že téměř nebyl schopen fungovat. Po všechny ty dávno minulé dlouhé roky se v těch obdobích cítil tak opotřebovaný... zdrcený... k ničemu. Snad jednou nebo dvakrát do měsíce k němu sestupovaly STÍNY. Jediné, co při tom byl schopen dělat, bylo sedět, zcela paralyzovaný a bezmocný, osamocený ve tmě, a čekat, až ten pocit totálního zoufalství odezní. V těchto obdobích musel sám čelit pokušení, aby nepoužil revolver. Musel odolávat nemilosrdnému tlaku zděděných starostí a bojovat jako Záhadný charismatik ve světě zranitelných a křehkých FRAGILES.


    STÍNY ho děsily. Naháněly mu hrůzu, protože v oněch černých periodách se všechny jeho pocity a city, které tak statečně ignoroval a odsouval stranou, nořily hlouběji a hlouběji do jeho nitra. Hrozilo mu, že ho jednou pohltí celého. STÍNY ho nutily, aby si uvědomil, že možná, třeba, pravděpodobně, není jen mechanicky jednající bezcitný člověk, neschopný prožívat emoce, geniální überautomat, kterým si tak zoufale vždycky přál být. Když sestoupily STÍNY, Bole se cítil jako člověk, cítil se... zranitelný. V období STÍNŮ se Bole necítil jako majestátní, všemocný Záhadný charismatik. V té době se jeho vnitřní já dalo na přechodný vzestup a překrývalo to vnější. Bole se stával bohem, zahanbeným svou vlastní, rozpínající se smrtelností. V oněch chvílích se jeho lidská stránka, která jinak přebývala někde stranou ve vzdáleném koutku duše, dostávala do popředí. Stával se na přechodnou dobu jedním z přihlouple se usmívajících, poníženě posluhujících H. sapiens, jakými Boleové bývali před „probuzením“.


    V zoufalé snaze pochopit své soužení důkladně pročítal knihy z historie, pátral po vysvětlení a vlastně tehdy dospěl k alarmujícímu objevu. Většina mužů, označovaných jako alfasingularity a nejmocnější ze všech Záhadných charismatiků, do jejichž společnosti se Bole sám počítal, ti všichni trpěli stejně jako on. Stalin, Bonaparte, Cromwell, Alexandr Veliký a Caligula museli snášet stejné utrpení se STÍNY.


    Studium ho dovedlo až k závěru, že se u Záhadného charismatika střetávají dvě stránky jeho bytí – H. sapiensa H. singularis, dva odlišní lidé, ČLOVĚK a GŘIGOŘ. Ti dva jsou v neustálém konfliktu, a proto duše nemůže nikdy nalézt klid. Vyplývalo z toho, že Záhadní charismatici jsou jako nečistokrevní kříženci odsouzeni k tomu, aby nikdy nepocítili radostný optimismus, protože se v nich neustále ti dva sváří a bez přestání svádí boj o nadvládu.


    Byl to zneklidňující závěr. Jak stárnul, doléhal na něho intenzivněji a jeho deprese související se STÍNY se prohlubovaly. Když byl v zajetí STÍNŮ, stával se Bole ke svému zděšení čím dál víc sentimentální a náchylný k sebevraždě. Bylo to, jako by zbytek lidskosti uvnitř něho pociťoval, že jednoho dne nebude schopen ovládnout gřigoře, který uvnitř číhá a čeká, až bude moci zničit to lidské v něm. Svádělo ho pomyšlení, že zničením sebe sama se mu podaří zničit i temného společníka – gřigoře.


    V oněch temných obdobích Bole sám sebe viděl jako myšku uvězněnou do otáčivého kola, jak neustále běží dopředu, ale kolo stojí pořád na místě. To kolo mu připadalo samozřejmě jako jednoduchý příměr k jeho životu. Pociťoval, že kdyby mu bylo dopřáno aspoň na chvilku se vyvázat ze svých mnoha povinností a tlaků, že by STÍNY, tolik ovládající jeho život, okamžitě zmizely. Ale vystoupit z kola bylo, jak dobře věděl, nemožné. Gřigoři by mu nikdy neodpustili, že se vzdal. Stal se jejich jedinou nadějí. Boleův život byl svázán s touto svatou misí, určenou k zajištění dlouho očekávaného vítězství gřigořů nad zranitelnými.


    Bole si zhluboka povzdychl; a ten zvuk, přetékající zoufalstvím, se rozlehl po prázdné místnosti. Seděl na židli a ani se nepohnul. Na podmračeném čele mu vystoupily krůpěje potu. Ramena nakloněná dopředu pod tíhou osudu. S pevně zavřenýma očima a stisknutými zuby si uvědomil, že nadchází velmi důležitá chvíle, kdy ho STÍNY testují.


    K jeho tělesným i duševním mukám se přidávalo vědomí, jak se mu teď všechno hatí. Pronásledovala ho chmurná představa, že všechny jeho pečlivě promyšlené plány a lstivé záměry se obrátí v prach, když se do toho vloží osmnáctiletá studentka svým bezděčným jednáním. Že jeho, úžasného Septima Bolea, přechytračila Ella Thomasová. Že ho přechytračil nějaký zranitelný FRAGILE a k tomu ještě žena, navíc černá... Untermensch.


    Natáhl ruku a pevně stiskl revolver. Pocítil jeho váhu i mocnou sílu. Mimoděk se vzepjal, zapojil svou sílu a pomaloučku, centimetr za centimetrem, zvedal zbraň k hlavě. Už cítil uprostřed čela útěšný chlad vycházející z hlavně. Prst se už už chystal stisknout kohoutek, palec odjistil spoušť. Nyní stačí jeden jediný pohyb a prožene si vysvobozující stříbrnou kulku mozkem a umožní, aby akutní otrava stříbrem dokončila zbytek práce na jeho těle. Jeho smrt závisela jen na jediném pohybu. K osvobození od trápení stačilo jednoduše stisknout kohoutek a vystřelit.


    Narovnal se na židli. Ne, ještě není poražený. Ne teď, když je tak blízko svému triumfu.


    Přemýšlej.


    Jedinou věcí, kterou mohl vzdorovat melancholii ze STÍNŮ, byla krev. Nesnášel, když podléhal takovým primitivním choutkám a stával se na nich závislým. Dnes byly ale STÍNY tak strašně silné. Rukou tápal po pracovním stole, jak se snažil ve tmě najít a odemknout horní zásuvku, kde v tajnosti uchovával malou lahvičku s životadárnou krví. Konečně objevil tu chladivou jistotu oblého tvaru. Vyňal zátku a vtáhl do sebe hustou, sladce chutnající tekutinu. Okamžitě se mu udělalo lépe a nálada se mu zlepšila.


    Postupně se jeho splašené srdce uklidnilo a znovu byl schopen sebeovládání. Znovu přemohl STÍNY. Krev ho zachránila, ale důvod, proč se propadal do melancholie, zůstal.


    Vytáhl kapesník z rukávu a otřel si orosené čelo. „ABBO...,“ řekl hlasem, který byl stěží víc než jen přiškrceným zašeptáním.


    „Dobré odpoledne, Septime,“ odpověděla ABBA bezvadnou imitací lidského hlasu. Znělo to tak dokonale lidsky, že Bole dost často úplně zapomněl, že mluví s prvním a zatím jediným quantoputerem na světě. „Jak se ti dnes vede, Septime?“ pokračovala ABBA naprosto stejným, nevzrušeným tónem.


    Proč ta ABBA mluví pořád ženským hlasem?


    „Dobře se mám, ABBO, docela dobře,“ procedil Bole odpověď přes zlostně zaťaté zuby. Zamumlal ta slova, i když se pokoušel vyslovovat jasně i přes bolest ve své ó-tak-spanilé mysli. Nevěděl, proč neříká pravdu ABBĚ, která i potmě vidí všechno, včetně jeho vnitřního zápasu.


    „Sleduji podle rozšířených zornic a zvýšené teploty kůže, že procházíš poněkud oslabujícím náporem neurologické dysfunkce,“ poznamenala ABBA. „Doporučila bych okamžitě vzít dávku jedno sto gramů DayRapturu.“


    „Nech toho tlachání, ABBO,“ kvapně vyštěkl Bole. „Nechci se bavit ani o svém zdraví, ani o psychickém stavu. A docela určitě nechci ovlivňovat své intelektuální schopnosti nějakými medikamenty. Jen mi podej stručnou zprávu o Elle Thomasové a jejím posledním zasahování do IMmanuálu.“


    „Jak si přeješ, Septime,“ broukla ABBA – stroj, který jako vždycky zůstával lhostejný k Boleovým neurvalostem. Vzápětí se tapeta FLEXI-PLEXI na zdi v Boleově pracovně přeměnila na psychedelickou smršť barev a tvarů. Následně se vše ustálilo a díky eyeVID se na tapetě jako na obrazovce ukázala Ella Thomasová. Stála tam u boxu v bance ve Varšavě. „Ella Thomasová pracovala s IMmanuálem osmdesátého pátého dne Zimy podle chronologie PoloSvěta a zadala příkaz, aby se hranice na WBL-1 stala prostupnou.“


    Bylo to jako rána palicí a Bolea skutečně rozbolela hlava ještě víc. Dal si takovou práci, aby vybral Ellu Thomasovou. Vypiplal ji tak, aby vypadala jako dostatečně silný kandidát, který bez problémů zvládne pohovory na INDOCTRANS. A současně počítal s tím, že vybírá kandidáta, který nebude mít v PoloSvětě větší sílu než nějaká zbloudilá kulka. Analýza jejích intelektuálních, psychologických a fyzických schopností byla důkladná. To děvče nemělo být nikdy schopné vyvinout tolik iniciativy a odolnosti.


    Z toho vyplynula otázka, již nyní položil ABBĚ. „Jak to všechno mohla dokázat? Jak se mohla dostat do IMmanuálu? Vždyť přece není možné, aby kdokoliv, mimo členy komise pro vedení PoloSvěta, prováděl změny v kyberprostředí PoloSvěta.“


    „Bohužel, Septime, v této věci nemáš úplné informace,“ upřesnila ABBA. „Možná se upamatuješ, jak po incidentu se zadržením čety vojáků stážistů v ČernoMěstě komise pro vedení PoloSvěta odsouhlasila pro případ nouze protokol číslo padesát sedm. Podle něho důstojníci armády Spojených států na úrovni osm a výše mohou provést potřebné změny v kyberprostředí na jednu hodinu, pokud se dostanou při nasazení do PoloSvěta do nebezpečné situace ohrožující život nebo do jinak naléhavé situace.“


    „Ale Ella Thomasová přece není důstojníkem armády Spojených států.“


    „Ne, to není správná informace, Septime. Ve smlouvě, kterou generál Peter Zieliéski s Ellou Thomasovou uzavřel a podepsal, ji kvůli životnímu pojištění a nemocenským dávkám povýšil na kapitánku. Je mou povinností přijmout v rámci zadaného programu bezpečnostní opatření, která odpovídají hodnosti udělené personálním oddělením INDOCTRANS. V případě Elly Thomasové platí úroveň osm.“


    „Chtěl bych ji překlasifikovat, ABBO.“


    „To není v danou chvíli možné, Septime. Něco takového vyžaduje podpis obou stran. A vzhledem k tomu, že Ella je momentálně ve stavu TIS a nedala plnou moc žádnému advokátovi, musí taková změna kontraktu a podmínek počkat až do jejího návratu z PoloSvěta.“


    „Mohu já sám vložit nějaké automatické zablokování dalších změn, které by chtěla provést v PoloSvětě?“


    „Ne, Septime, jen pokud by, samozřejmě, generál Zieliéski s takovým zablokováním operačního systému souhlasil. Mám poslat generálovi eyeMail a vyžádat si takový souhlas?“


    „NE.“ To tak, aby v generálovi Zieliéskem vzbudil podezření a pochybnosti o Boleových skutečných cílech v souvislosti s PoloSvětem nebo, což by bylo ještě horší, aby ho vůbec napadlo, zda někdo v PoloSvětě nesleduje nějaké další cíle mimo průpravy stážistů.


    Bole klesl zpět na židli a pohroužil se do myšlenek. Naléhavě potřeboval zastavit Ellu Thomasovou a znemožnit jí, aby zasahovala do dění PoloSvěta. Musí tu zatracenou potvoru zneškodnit, a čím dřív, tím lépe. Když se podařil rituál transference a Alice Heydrichová je fyzicky v reálném světě, dalo by se vážně začít s konečným řešením i v reálném světě. Ovšem dosažení úspěchu v reálném světě závisí na úspěchu Alicina otce, Reinharda Heydricha, a na jeho definitivním převzetí vlády nad celým PoloSvětem. S tím pochopitelně souvisí dotažení projektu PLAGUE WEAPON/MOROVÁ ZBRAŇ. Takže všechno, co ohrožuje tyto plány, ohrožuje i konečné řešení. Ano... dotažení projektu PLAGUE WEAPON je hodně důležité..., nesmí dovolit, aby něco ohrozilo monumentální dílo geniálního Bolea, započaté v Heydrichově přírodovědeckém ústavu v Berlíně. Problémy, které potkaly jeho dědečka v roce 1946, se nesmí opakovat.


    A Ella Thomasová ve skutečnosti zdar tohoto díla silně ohrožuje.


    Bole se pokusil rozehnat úpornou bolest hlavy jemnou masáží a při tom rozvažoval, zda by nebyla vhodná chvíle, aby zašel na pokoj, kde leží tělo Elly Thomasové v ochranné vrstvě TIS. Stačilo by ho jednoduše odpojit od přístrojů. To by však bylo příliš průhledné. Pokoj byl pod přísným dohledem a kontrolou v režimu 24/7. Američané byli vůči ABBĚ ostražití a zavedli svůj vlastní nezávislý kontrolní systém. Použili k tomu i jiný počítač. IBM – Imperial Business Machines 3090 Series představoval nejnovější model, na jehož export musela britská vláda udělit zvláštní souhlas. Jakkoli se to zdálo přehnané, bylo to účinné. Příliš účinné, než aby Bole riskoval něco tak hrubého jako prokazatelnou vraždu.


    „Kde je, ABBO, simul Elly Thomasové v PoloSvětě teď?“


    „Právě se svými společníky opouští ExterSteine. Jsou na cestě do Paříže, do sektoru Duhová čtvrť.“


    „Přeji si poslat vzkaz simulovi Tomasu de Torquemadovi a upozornit ho na její příjezd. Také bych mu chtěl sdělit, že ona závažným způsobem ohrožuje unFunDaMentalismus.“


    „Holubopis s tímto vzkazem se právě odesílá, Septime.“


    Bole se trochu nejistě zvedl a rozvažoval, zda se lze na de Torquemadu spolehnout a svěřit mu, aby nechal zavraždit Ellu Thomasovou. Měl na výplatní listině i další pařížské kryptospojence, jenže nejlepší z nich byl příliš intelektuálně založený, a proto by se nejspíš zdráhal někoho zabít. Možná by se teď mohl obrátit na Šemichaze a jeho bratry v PoloSvětě. Ti by ho nikdy nezklamali. Nicméně pomyšlení na čistokrevné gřigoře, aby vykonali tak jednoduchý úkol, se mu nelíbilo.


    Ne, gřigoře si zatím ponechá v rezervě.

  


  
    KAPITOLA DRUHÁ


     



    ExterSteine 

    PoloSvět: 1. den Jara, 1005


     



    Ještě více zneklidňující je hypotéza, ke které jsem dospěl při studiu Záhadných charismatiků. Nejsou to šílenci, jak je soudní znalci tradičně označují a rozumějí tím jejich morální pominutí smyslů. Jejich vybočující a destruktivní chování není způsobeno nějakým poškozením SAE, zpevněného astrálního éteru, nebo nějakou jinou somatickou či vnitřní poruchou. Dospěl jsem k přesvědčení, že Záhadní charismatici jsou zvláštní samostatnou podskupinou třídy Homo, jejíž příslušníci tvoří protiklad k H. sapiens a jsou od narození cele prostoupeni zlem. Tuto samostatnou podskupinu jsem začal označovat jako Homo singularis.


    Z dopisu zaslaného profesorem Michelem de Nostredame kněžně Kateřině-Sofii s datem 53. den Jara, 1002


     



    Obláčky páry stoupaly v mrazivém vzduchu poslední zimní noci Elle od pusy. Byla celá udýchaná stoupáním po strmých schodech nahoru na vrcholek jednoho ze sloupů ExterSteine. Zbývalo už jenom tak málo času. Na východě se začaly objevovat náznaky červánků, bylo jasné, že brzy začne svítat. A jak se rozední a vyjde slunce, Crowleyho rituál transference se završí a Norma bude ztracená. První paprsky slunce budou tím posledním, co dodá magickou sílu potřebnou pro Crowleyho ďábelské dílo.


    „Rychleji,“ šeptala si udýchaně pro sebe a snažila se necítit bolest, která se jí rozlévala po těle. Vydala už ze sebe tolik energie, ale přesto nutila své unavené nohy do běhu.


    „Dyť du, jak nejrychlejc to de,“ zasténal Sokolík před ní. Přesto ale trochu přidal na rychlosti, i když mu to na schodech klouzalo.


    „Potichu!“ zasyčel Vaňka. Bez zastavení pokračovali dál, vzhůru po schodišti obtáčejícím mohutný mantloidní sloup, a Ella spatřila důvod Vaňkova varování. Před nimi se jako obrovská tlama otevíral vstup do jeskyně, z níž se ozývala strašidelná monotónní hudba. „Tak tady Crowley provádí své magické obřady. Držte se ve stínu, mohou tady být strážní.“


    Ella ho už dál neposlouchala. Popošla blíž ke vchodu a nahlížela do obrovské tmavé prostory jeskyně. Působilo to jako vstup do propasti s nočními můrami..., cítila však i tu vznášející se magickou sílu. Ano, silně pociťovala chlad a mrazení na páteři, sílu přesycenou nemravnou a bezuzdnou zkažeností. Ella nepochybovala o tom, že právě tady se odehrávají orgie s nepředstavitelnými perverznostmi a zlotřilostmi. Úplně se roztřásla. Nikoliv však zimou nebo strachem. Zapůsobil tu na ni pocit moci, úžasné moci. To ji opravdu vzrušovalo.


    V hlavě jí začaly bzučet svůdné hlasy jeden přes druhý. Upozorňovaly ji, že tu moc lze znovu získat..., že stačí jen chtít..., když bude mít dost odvahy.


    Ucítila ruku na svém rameni. „Co je s tebou, Ello? Je ti dobře?“


    Vaňkova otázka ji vrátila zase zpátky. Silný a báječný Vaňka. Muž, kterého milovala a který kvůli lásce k ní potlačil všechny instinktivní pudy sebezáchovy a doprovázel ji, aby jí pomohl zachránit Normu Williamsovou.


    Ano, zachránit Normu Williamsovou...


    „To víš, že jo, Vaňko. Dobrý. Pokračujeme dál. Musíme zarazit ten rituál transference.“


     



    Lavrentij Berija byl gauner.


    K tomuto závěru dospěl Burlesk Bustard, když seděl nahoře na ExterSteine. Byl zachumlaný do své mohutné dublonky, otočený zády proti větru přinášejícímu poslední pozdravy Zimy. Čekal, až přijde Vaňka Majkov se slečnou Ellou. Vrtěl svým zdřevěnělým zadkem na studeném, nepoddajném mantloidním povrchu a oddával se škrabání, jelikož vši hrozně vyváděly. Při tom drbání mu došlo, jak velice se mýlil, když tvrdil, že Berija je gauner. Berija byl totiž mnohem horší. Byl to neuvěřitelně proradný ničema.


    Burlesk se jen tak rozhlížel, nepřítomně sledoval, jak se pomalu začíná rozednívat nad zasněženým KoloNiem prostírajícím se kolem ExterSteine. V myšlenkách se znovu vrátil k příšerným týdnům stráveným v rukou toho parchanta..., toho nepředstavitelně všehoschopného surovce. Po zatčení v zámečku Dashwoodových ho uvrhli do cely na jednom z nejvíce hlídaných pater věznice Lubjanky. Byla to zvukotěsná cela, jak Burlesk předpokládal. Bylo to docela na místě, protože se hodně nakřičel v době, kdy ho tam drželi.


    Jo, jo, dlouhé hodiny ho zle mučili. Byly to nekonečné dny a noci utrpení a Burleska Bustarda to úplně změnilo.


    Tedy nejen vzhledem, jak hodně pohubl a jak se mu rozrostla sbírka modřin a podlitin po celém těle. Hlavní změnu způsobila hluboká a neutuchající nenávist vůči Berijovi a unFunDaMentalismu. Burlesk přísahal, že pokud se někdy dostane z Lubjanky, zabije toho zvrhlého lotra jako odvetu za všechnu bolest a trýznění, které musel snést.


    A nyní se odveta ukazuje na obzoru.


    Mírně zašilhal na vycházející slunce, pak si přiložil k očím ruku v rukavici a podíval se na hodinky. Zatřásl jimi, poslechl si, že tikají, a vydal ze sebe dlouhý bolestný povzdech. Počítal, že touto dobou už tu Vaňka se slečnou Ellou budou. Sedí tady nahoře na ExterSteine skoro celou noc, poslouchá tu prokletou muziku zespoda z jeskyně pod sebou a čeká na ně, jak oba přicválají na pomoc Normě Williamsové. Už se rozbřesklo a za chvíli bude pozdě, aby ještě nějak daemona zachránili.


    Dobře jí tak, náně pitomé.


    Zábavné ale bylo, že se sem dostal jenom díky tomu, že se Berijovým agentům z Čekye nepodařilo zabít Vaňku a slečnu Ellu. Jedině to zachránilo Burleskovy špeky. Na základě toho nezdaru došel Berija k opožděnému závěru, že jedinou osobou, která je schopná dostat se jim na stopu, je Burlesk Bustard.


    Burlesk si živě vzpomínal na svou poslední rozmluvu s Berijou. Jednoho studeného a vlhkého rána, pochopitelně nevěděl kterého, protože v Lubjance byla všechna rána studená a vlhká, přišel ten hajzl k němu do cely, kecnul na židli, kterou mu tam strážní šoupli, a věnoval Burleskovi svůj prázdný studený úsměv, jímž Burlesk pohrdal.


    Berija přešel rovnou k věci. „Chceš přežít?“ zeptal se ho.


    „Vážně přežít?“


    „Ano, mohu zařídit, aby ti prominuli všechny zločiny spáchané proti ForthRightu a dopravili tě do Duhové čtvrti.“


    „Já přece nespáchal žádný zločiny proti ForthRightu,“ zalhal Burlesk.


    Berija jen pozvedl obočí, aby dal najevo, že ví, že Burlesk ze sebe záměrně dělá zabedněnce. „Ale no tak, už je to nuda, když někdo tak vychytralý popírá, co je jasné a prokazatelné.“


    „Jako co je jasné a prokazatelné?“


    „Je jasné, že pokud na tobě znovu nechám zapracovat své lidi, ty se prokazatelně přiznáš.“


    „Přiznám? Přiznám k čemu?“


    „Přiznáš se k čemukoliv, co si budu přát, aby ses přiznal. Mám zkušenost, že závažnost přiznaných zločinů je přímo úměrná bolesti, kterou na těle způsobuji.“ A aby potvrdil opravdovost svých slov, vstal Berija ze židle a pěstí uhodil Burleska do tváře. „To jenom abych předvedl, že to myslím vážně. Tak znovu opakuji otázku: Chceš přežít?“


    „Jo,“ odpověděl Burlesk a vyplivl na zem jeden ze zbylých zubů.


    Svině, keré není v PoloSvětě rovno.


    „Výborně. Aby na to tedy došlo, musíš mi prokázat službu. Pamatuješ si na tu Temnou – asistentku Vaňky Majkova, kterou znáš jako Ellu Thomasovou, ale jejíž skutečné jméno je, jak si myslíme, Marie Laveauová?“


    Burlesk opatrně přikývl, protože si ještě nebyl jistý, jestli mu tou ranou nezlomil čelist.


    „Tak dobře. Přeji si, aby nežila. A ty se svou širokou a všestrannou znalostí PoloSvěta a jeho kriminálníků jsi přesně ten člověk, který ji dokáže najít a zavraždit. Zabiješ také toho jejího milého – Vaňku Majkova.“


    „A dyž je vyřidím, co bude se mnou?“


    „Dostaneš milost a budou ti odpuštěny všechny zločiny skutečné i předpokládané, ze kterých bys byl obviněn. Dávám ti skutečně velkorysou nabídku a byl bys neskutečně hloupý, přímo osudově hloupý, kdybys ji nepřijal.“


    Burleskovi to připadalo jako zázrak. Seděl na slamníku ve své odporně špinavé cele a konečně si uvědomil, že bez ohledu na to, co udělal, bez ohledu na to, jak oddaně Berijovi sloužil nebo poslouží, je stejně odsouzen k smrti. Co se týče Beriji, Burlesk pro něho nikdy nebyl ničím víc než nějakou špínou na botě, naprostá nicka. Takže i kdyby to vyřídil s Vaňkou a Ellou, ten brutální darebák by ho zamáčkl stejně bezmyšlenkovitě, jako on zabíjí blechy, které se mu natrvalo usadily v posteli. Pochopil, že důvodem, proč si Berija myslí, že si může dovolit s ním takhle jednat, je, že se ho ten člověk nebojí. Proto se taky tak dlouho vykrucoval a vymlouval, až si Berija myslel, že není ničeho jiného schopen.


    Jenže Berija se v něm zmýlil. A on, Burlesk Bustard, mu ukáže, tomu nekonečně sprostému, arogantnímu hajzlovi, čeho všeho je na oplátku schopen. Jednoho krásnýho dne, přísahal si Burlesk, bude Berija hořce litovat, jak mu vrazil pěst do tváře. Jednou od něj dostane Berija všechno zpátky i s úroky, aby taky pocítil, co mu prováděl. K tomu však potřebuje, aby přežil. A aby přežil, musí předstírat, že spolupracuje.


    „Tak teda jo,“ řekl potichu, „ale potřebuju vědět, kde teďko daemon je. Potřebuju vědět, kde je Norma Williamsová.“


    „A proč to?“


    „Protože tam, kde je daemon, se dá čekat, že bude taky Ella Thomasová.“


    Tak se stalo, že odvezli Burleska Bustarda na ExterSteine. Vysvětluje se tím také, proč ve vhodnou chvíli rozbil kamenem hlavu vojáka SS, který tam byl s ním, aby ho hlídal. Burlesk neváhal ani trochu, než ho zabil. Od té chvíle byl každý, kdo pracoval pro Lavrentije Beriju, úhlavním nepřítelem Burleska Bustarda.


    Jeho úvahy přerušilo zaskřípění kroků. Otočil hlavu ke schodišti obtáčejícímu ExterSteine a uviděl Vaňku, slečnu Ellu a neznámého ošuntělého chlapce, jak nejistě vystupují na vrcholek sloupu a jak se je ostrý vítr snaží od toho odradit.


     



    „Tamhle,“ křikl Vaňka v prudkém poryvu větru. „Na východě. Ten otvor musí být někde tam.“ Skloněni proti větru popošli k východní straně sloupu. Vaňka měl pravdu, pár velkých dřevěných okenic pokrývalo tuto stranu. Směřovaly přímo k vycházejícímu slunci. Vedle nich bylo vidět velkou dřevěnou páku, pomocí níž se okenice pravděpodobně daly odsunout.


    Proč je nikdo nehlídá? podivila se Ella.


    Vaňka si odepnul řemen, který měl kolem pasu. „Když páku zajistím řemenem, aby se nemohla pohybovat, nedají se okenice otevřít!“


    Jeho vysvětlení přerušil nezaměnitelný zvuk natahování spouště u revolveru. Rozhlédli se a spatřili Burleska Bustarda. Tedy je třeba říct podstatně vyhublejšího Burleska Bustarda, jak sedí na sloupu, klátí bezstarostně nohama a míří na ně svým revolverem. Ve světle vycházejícího slunce si Ella všimla, že vedle něho leží mrtvé tělo nějakého vojáka SS.


    Burlesk zvedl pistoli a pečlivě zamířil na Vaňkovo čelo.


    „Šťastnej a veselej první den Jara, Wankere, ty stará potvoro.“


    V ústí pistole se zablesklo a Ella ucítila horkost střely, která se jí jako světlo baterky mihla jen pár centimetrů kolem ucha. Za ní se ozval výkřik, a když se otočila, zahlédla kapitána Čekye v černé uniformě, jak se s malou úhlednou dírkou v hrudi hroutí k zemi.


    Jak padal, jeho bezvládné tělo kleslo na páku dřevěných okenic a ty se otevřely. Vaňka přiskočil a chtěl vrátit páku zpátky, ale už bylo pozdě, sluneční paprsky pronikly otevřeným otvorem dolů do jeskyně pod nimi.


    Ohromená Ella se zmohla jen na to, aby mlčky zírala a sledovala vše v němém úžasu. Uvědomovala si, že nyní už nemůže nikdo zabránit tomu, aby rituál transference neproběhl až do konce. V této chvíli se už nedalo nic dělat. Alice Heydrichová převezme vládu nad Norminým tělem v reálném světě. Ella selhala, nesplnila úkol.


     



    Ella klesla ze zoufalství na kolena a rozvzlykala se. Copak všechny nástrahy, které překonali, všechno vynaložené úsilí a námaha byly k ničemu?


     



    Burlesk si Ellina zoufalství nevšímal. Namáhavě se postavil na nohy a začal si masírovat zadek. „Parchanti,“ mumlal při tom a zhnuseně plivl směrem, kde leželo mrtvé tělo kapitána Čekye. „Sou to všici šmejdi v té Čekyi.“ A s tím se belhal k tělu muže, jehož právě zastřelil, a pohrdavě do něho kopl. „Je tuhej.“ Plivl tomu mrtvému muži do tváře. „Patří mu to. Patří to všem, dyž sou v Čekyi a dělají pro tu bestii Beriju. Patří jim to všem za to, co se mnou dělali v Lubjance.“


    „Cože, vy jste byl v Lubjance?“ zeptala se Ella nervózně. Byl to pro ni opravdový šok, když se tady s Burleskem znovu sešli. Naposledy se viděli na zámečku Dashwoodových, když společně připravovali únos Normy Williamsové.


    „No jo, zabásli mě hnedka po té mele u Dashwoodů. Ten prašivej Čaroslídil mě prásknul. Za všecko, co sem pro něho udělal.“


    Ella se pozorně zahleděla na Burleska. Ve srovnání s tím, jak si ho pamatovala, vypadal nějak divoce a nevyrovnaně. Nepravidelný tik pod pravým okem podle ní signalizoval, že je na dně a brzy se zhroutí. Vaňka to vnímal stejně jako ona. Přikročil k ní blíž a uvolnil si trochu kabát, aby se dostal ke koltu, který měl za pasem. Když to zpozoroval Sokolík, nenápadně si vzal do ruky nůž.


    Burlesk si všiml, co Vaňka se Sokolíkem dělají, a neradostně se usmál. „Neblbněte, Wankere. Dybych vás chtěl zabít, už byste se tu váleli jako ovce. Dyť mezi náma neni žádná zlá krev. Dostal sem za vyučenou a mám v merku vyrovnat si s Berijou účty. Musim mu vrátit, co mi naložil. Toho mlácení po celým těle, co sem si užil a kerý von nařídil. A esli mi kdy dorostou zpátky strhaný nehty na nohách, to by se musel stát ňákej zázrak.“ Smutně se zadíval dolů na nohy. „Kvůli tomu chodím jak mrzák.“


    „To mě strašně mrzí, Burlesku,“ řekla Ella, i když to v téhle situaci vypadalo trochu nepatřičně.


    „Jo, jo,“ řekl Burlesk sklesle, „já sem si to ňák přivolal. Dyť se to řiká, dyž chceš jídat s čertem, musiš si vzit dlouhou lžíci. A já si ji holt vzal moc krátkou, to je to.“ Zamračil se a zvedl si límec krátkého kožešinového kabátu až k uším. Stáli nahoře na sloupu a mrazivý vítr jim hvízdal kolem uší, přestože už vyšlo slunce. „A co tady to děcko?“ zeptal se.


    „Žádný děcko. Menuju se Sokolík.“


    „Sem rád, že tě poznávám, Sokolíku. Nemyslel sem to jako urážku, tak můžeš dát ten zabiják pryč.“


    „A co tady, Burlesku, děláš?“ zeptal se Vaňka. „Tohle přece vůbec není místo, kam si člověk vyrazí na výlet.“


    „To můžeš snadno uhodnout, Wankere. Poslali mě sem díky tomu všivákovi Lavrentiji Berijovi, abych vás tady se slečnou Ellou vodchytil. Po té divočině na zámečku se Berija fakt nasral a vyřádil se fest na mym zadku. A mrkněte taky na můj nos, co z něho ten prokletej hajzl udělal.“ Burlesk se lehce dotkl nosu a Ella si všimla, jak je rozpláclý a pomačkaný. „Úplně mi ho rozmašíroval, ta krysa, takže když kýchnu, vylítne mi sopel. A taky jak teď vypadám, kvůli němu.“


    „A jak jste věděl, kde nás najdete, Burlesku?“ zajímalo Ellu.


    „Jednoduchý jak facka. Bylo mně jasný, že se tady vobjevíte, když budete chtít znovu zachránit tu děsnou husu Normu Williamsovou.“ Burlesk pokrčil rameny. „Vostatně už je teďko vytuhlá, takže nemá cenu tady postávat a dál se tu vykecávat. Nejdýl za hodinu tady zase začnou ty holomci z Čekye slídit a slítat se jak mouchy na hovno.“ Ještě jednou kopl do mrtvého kapitána Čekye. „Tak abysme sebou hodili a vyrazili, dokaváď to de.“


    Ella se na něho pátravě zadívala. „Vyrazili kam, Burlesku?“


    „Nejprv do Čtvrti a pak, až to vychladne, se vrátím do Hnízdiště rozmlátit Berijovi hubu. Ten eště uvidí, že s Burleskem Bustardem si nemůže beztrestně dělat, co ho napadne.“


    „Tak my pudem do Čtvrti?“ zeptal se Sokolík. „To je ale strašně daleko.“


    „Však poďte za mnou a uvidíte.“


    S tím Burlesk odvedl ty tři ke schodům, které spirálovitě obtáčely mohutný mantloidní sloup ExterSteine.


     



    Norma ležela na tvrdém a studeném podloží jeskyně jako v podsvětí, ztracená v hlubokém spánku. Tělo znavené martyriem rituálu transference a její duch zatím nebyl schopen najít sílu, aby se znovu přidal k dění ve světě. Spala a snila.


    V horečnatých představách, které se jí rojily v mysli, se znovu a znovu ocitala ve výklenku v úzké a tmavé uličce Hnízdiště. Tentokrát u ní nestál Archie Clement, tentokrát tam bylo její vlastní svědomí. A za hlavou slyšela hašteřivé hlasy, jak úpěnlivě prosí, aby se už konečně podívala pravdě do očí.


    Slyšela, jak jí hlasy říkají: Poslechni si nás, my jsme ta tušená pravda, kterou si stále odmítáš přiznat.


    A přesně tak, jak to až dosud ve svém životě dělala, zacpávala si uši a odbíhala pryč. Nechtěla ty hlasy poslouchat. Nesnášela pomyšlení na pravdivost a odpovědnost, kterou to přináší. Ve snech běžela stejně jako svým životem a snažila se při tom přehlušit povědomí o svých závislostech a uměle udržované nezralosti.


    Vnímala se pořád ještě jako dívka, svíraná starostmi a odpovědností překotně se řítícího světa. Hroutila se pod tlakem nadějí úspěšného otce a málo milující matky. Pořád byla ještě dívkou, která se nikdy necítila dost silná a odolná, aby unesla celou tíhu života.


    Ano, samozřejmě, vždycky pociťovala, že její život má vyšší cíl. Současně se ale bála vykročit a uchopit to všechno neznámé, co patřilo k jejímu osudu. Strach z neúspěchu ji věrně provázel celým životem jako stín a ona nikdy nenašla dost odvahy postavit se mu čelem. Nyní si začala uvědomovat, že čas vypršel, že dál už nemůže před ničím utíkat, že se musí zastavit a utkat se s tím vším, ať už bude schopná to zvládnout nebo... ne.


    Osud se dotkl jejího ramene. Ve snu se zastavila a otočila hlavu.


    Uviděla zlo, jak jí civí rovnou do tváře. Vypadalo tak obrovitě a nepřekonatelně, tak nepoddajně a neřešitelně, že i jen představa, jak ho poráží, se zdála fantasticky nezvládnutelná. Hlasy jí navíc opakovaně našeptávaly, že ona sama je ničím ve srovnání s brutální silou, které se má postavit. Že by bylo čiré bláznovství se jen pokusit...


    Sténala ve spánku, zoufala si nad svou slabostí, nad svými nedostatky a neznalostmi. Přidala se k tomu ještě osamělost, protože neměla nikoho, s kým by se podělila o své břímě. Bývala ostatně vždycky samotářská. A jak jí po tváři stékaly hořké slzy, uvědomila si, že toto je její osud: stát sama samotinká v oku hurikánu, který se brzy roztočí kolem celého světa.


     



    Byli už vpůli cesty dolů po schodech kolem sloupu, když vkročili na dřevěnou desku, která končila u ústí jeskyně. Burlesk si dal prst na pusu. „Teď hodně potichu,“ zašeptal. „Tady Crowley a ti jeho poskoci provádějí ty děsný ceremonie a kejkle. Teď sou asi úplně hin z toho křepčení včera v noci, ale nikdy se nevyplatí na to spolíhat.“


    „Oni strčili Normu sem?“


    Burlesk se zamračil, když si uvědomil, kam Ella tím dotazem míří. „No jo, ale na ni vůbec nemyslete, slečno Ello. Ta už je v čudu. Ten zvrhlej Crowley ji už určitě řádně a do hloubky propral při těch svých pohanských choutkách.“


    Ella na to rozhodně zavrtěla hlavou. „To ne, to by nemělo smysl, aby to udělal. Pokoušel se přenést duši Alice Heydrichové do těla Normy v reálném světě. Proto si myslím, že by rozhodně neriskoval, aby ji zabil. Nejspíš ji bude znovu potřebovat, až bude chtít, aby se Alice vrátila zpět do PoloSvěta. Takže je dost vysoká šance, že žije.“


    Než v tom mohli Vaňka nebo Burlesk Elle zabránit, přikradla se ke vchodu do jeskyně a vkročila dovnitř. Temnota jeskyně pohltila denní světlo a Ellu obklopily zlověstné stíny. Mezi vznášejícími se zbytky kouře to zapáchalo rozkladem a smrdutou prohnilostí. Puch to byl nesnesitelný. Elle se z něho začal zvedat žaludek a chtělo se jí zvracet. Dalo jí velkou práci, aby pokračovala do černého chřtánu jeskyně. Ještě nechutnější bylo, že prožívala intenzivní pocit déjà vu. Cítila – vlastně si byla jistá –, že tady už někdy byla... ve svém předchozím životě.


    Komická situace.


    Ano, bylo vlastně absurdní, že Ella ve své mysli viděla samu sebe v oblečení jakési pohanské kněžky, jak provádí v jeskyni nějaký zvláštní rituál. Zlostně potřásla hlavou a pokoušela se takové stupidní fantazie zahnat. Chtěla se radši soustředit na to, aby nestoupla na nějaké nahé tělo. Skutečně napočítali asi dvacet těl ležících na zemi, neuspořádaně, bez ladu a skladu, zcela bez známek života. Jako zhýralí opilci po orgiích, úplně mimo sebe.


    Burlesk měl pravdu, když očekával, že se tu všichni Crowleyho společníci budou takhle bezvládně povalovat.


    „Všichni zhebli?“ zašeptal jí Burlesk do ucha.


    „Ne, myslím, že dýchají.“ Ella se otočila k Vaňkovi. „Pomoz mi, prosím tě, najít Normu.“


    Nebylo těžké ji najít, ale bylo těžké odlišit ji od té druhé. Přímo uprostřed jeskyně objevil Vaňka těla Normy a Alice, zakleslá do sebe, jak leží před něčím, co Elle připomínalo oltář. Museli se rozhodnout, která dívka je která. Zajisté se od sebe odlišovaly. Jedna byla tmavovlasá „Norma“ a druhá blondýna „Alice“, avšak Elle se na tom něco nezdálo.


    „Tahle vypadá jako Norma Williamsová,“ řekl Vaňka a prstem ukázal na dívku s černými vlasy a cvočkem v nose. „Přesto mám dojem, že Norma měla tetování na opačném rameně.“


    Ella přikývla. „Výborný postřeh, Vaňko. Myslím si, že to udělali tak, aby Alice Heydrichová vypadala jako Norma. Nejspíš to nějak popletli. Znám však jeden způsob, jak na to přijdeme.“ S tím Ella poklekla na zem a vzala tu černovlasou dívku za ruku. A skutečně PINC potvrdil její identitu. „Měl jsi pravdu, Vaňko, tohle je Alice Heydrichová.“ Ella pustila její ruku na zem. „Zkusme vzít s sebou skutečnou Normu.“


    Vaňka, který nikdy nebyl z Normy dvakrát nadšený, s ní rázně zatřásl, aby ji probudil. Se zaúpěním otevřela oči. Když uviděla Ellu a Vaňku, jak se nad ní sklánějí, nejdříve klesla a schoulila se, jako by se snažila zabírat co nejméně místa. Pak se probrala a poznala Ellu. Opatrně se narovnala a oddělila od těla Alice Heydrichové. Chvíli jí trvalo, než se probrala ze ztuhlosti, vyvolané mrazivým chladem a průvanem v jeskyni. Potřebovala pár doušků koňaku, které jí Vaňka nabídl, aby se dostala zpátky na zem.


    Burlesk a Sokolík usoudili, že také potřebují pár doušků.


    „Přišli jste pozdě,“ oznámila jim Norma, když mohla konečně promluvit. Jakoby vzdáleným hlasem pokračovala. „Crowley už provedl rituál transference a Alice je teď v reálném světě.“


    „To nevadí, Normo,“ řekla Ella měkce. „Důležité je jen to, že jsi zase s námi.“


    Jak se Norma vrávoravě postavila na nohy, natáhla přes sebe tenkou bavlněnou košili, kterou našla na zemi vedle sebe, a také si oblékla kabát, který jí nabídl Vaňka. Oblečená se vydala pomalu k východu z jeskyně. Potácela se při tom, a proto se musela o Vaňku opřít. Vypadala jako strašidelný duch.


    Burleskovi se zdálo, že se zdrželi příliš dlouho. „No tak, no tak, honem, hejbněte kostrou,“ popoháněl je a nervózně se rozhlížel kolem. „Nejlíp, kdybysme zmizli. Ty idioti se brzo probudí a co pak...“


    Teprve teď si Norma všimla Burleska Bustarda a tvář se jí zkřivila hněvem. Okamžitě to na ni zapůsobilo jako čichací sůl. Pak ovšem – jak o tom Ella uvažovala, museli mít stejnou značku té soli. „A co tady dělá ta měchuřina?“ zavrčela. „Vždyť to on mě prodal Čaroslídilovi.“


    „Abysem teďkonc vochránil vaši kůži, proto,“ odpověděl ostře Burlesk, „tak se starejte vo sebe a vemte si ňáký spoďáry... teda esli tady ňáký máte. Sem teď na vaší straně. A už konečně sebou, sakra, hněte.“


    „A Alici tady necháme?“ zeptala se Ella. „Hodilo by se možná mít ji s sebou jako rukojmí.“


    Vaňka zavrtěl hlavou. „Bude i tak dost těžké se odsud dostat. I bez ní.“


    „Možná bysme ji mohli voddělat,“ navrhl Sokolík. „To by Heydricha hodně namíchlo.“


    „Ne, to ne,“ zareagovala Ella rozhodně. „Kdybychom to udělali, tělo Normy by v reálném světě odumřelo. Pak už by se z PoloSvěta nikdy nedostala.“


    Když vyšli z jeskyně, obrátil se Vaňka na Burleska. „Tak co teď, Burlesku. Jak říká Sokolík, nemůžeme se pěšky jen tak vydat do Čtvrti. A kolem ExterSteine jsou také nasazeni vojáci SS. Viděli jsme je, když jsme včera v noci letěli nad nimi.“


    „Tak to ste byli vy s tím balonem? Čistá práce, Wankere, ale uvidíš, já se taky nedám zahanbit.“ Burlesk se hnal se svými svěřenci dolů po schodech a při tom se zeptal. „Tak mi pověz, Wankere, kerý vozidla nikdá nekontroluje ani SS, ani nikdo jinej, no?“


    „Parovozidlo Čekye?“


    „Trefa do černýho, dejte tomu chlapovi lízátko. Ale to eště není celý. To budeš čumět, Vaňko, vono nejde vo žádnej starej křáp. Mám tady přistavenej osobní Berijův koráb s vlaječkou, a tak se povezem jak panstvo a nikdo si nás netroufne zastavit, leda Heydrich... teda esli by stál vo to, bejt placatej. Fakt, dyť my můžem převálcovat celou armádu ForthRightu a nikdo si nedovolí ani pípnout.“

  


  
    KAPITOLA TŘETÍ


     



    KoloNium na hranici s řekou Temže  PoloSvět: 1. a 2. den Jara, 1005


     



    Okres Medi v sektoru Duhová čtvrť (zahrnující Paříž, Řím a Barcelonu) stále více ztrácí sympatie – jak politicky, tak nábožensky – k Benátkám. I přes množství halasných demonstrací proti ForthRightu v rámci okresu Medi (hlavně pod taktovkou členek osvobozeneckého hnutí nePokořených) objevují se povzbudivé doklady toho, že Medi směřuje k formálnímu přijetí unFunDaMentalismu jako svého oficiálního náboženství v nejbližší budoucnosti. To bude dále izolovat Benátky v pozici jediného zastánce imPuritanismu v Duhové čtvrti. Tímto ministerstvo doporučuje, aby bylo naše dezorganizační úsilí v rámci Medi zesíleno a aby byla zvýšena jak politická, tak finanční podpora ctihodného občana Robespierra.


    Úryvek dokumentu z utajeného krátkého setkání Ministerstva propagandy ve ForthRightu předložený ke schválení politbyrem 89. dne Zimy, 1004


     



    A Burlesk se opravdu stal člověkem, který prověřil sílu a diplomatickou imunitu Berijova osobního parovozu. Za celou cestu se nesetkali s jediným náznakem protestu proti této „spanilé“ jízdě.


    Parovozidlo Čekye s nimi uhánělo po zasněženém KoloNiu. Náhle nadskočilo a těžce dopadlo svou vahou na zem. Při tom povážlivě změnilo směr a dostalo se do smyku. Burlesk se za volantem troufale snažil přivést čtyři tuny vzpurného vozidla zpátky k poslušnosti.


    „Hergot,“ vykřikl obdivně Sokolík ze svého vyvýšeného místa vzadu ve vozidle, „dyť ste ani moc nenadělal s tím koněm, kerýho ste přejel, Burlesku. A ten chlapík, co mu seděl na hřbetě, vypadá, že vybuchne.“


    „Dobře mu tak,“ zavrčel Burlesk, jak se snažil zvládnout za volantem další rycnutí. „Neměli se tam co motat a skočili mně přímo pod kola.“


    „Ten kůň se klidně popásal,“ zamumlala Norma.


    „To teda ne. Ten kůň mně tam skočil.“


    „Ty, Burlesku, nechceš mě nechat řídit?“ křikl Vaňka hlasitě, aby ho bylo slyšet přes zmučeně vyjící písty vozidla, když se Burleskovi nepodařilo zařadit správnou rychlost.


    „Depak, dycky sem chtěl řídit, už jako kluk. Dyť na tom nic neni.“


    Ella se musela dívat stranou, když Burlesk projel nevinným a skutečně nehybným stanem a uháněl dál, směrem k mostu číslo dvě v KoloNiu. Nejméně hodinu se takhle řítili v tom rozdurděném a bafajícím vozidle. Během té doby stačil Burlesk zmasakrovat bůhví kolik koní, zničit několik povozů a přejet chudáka nešťastného psa, který se ocitl v nevhodnou dobu na nevhodném místě, aby si ulevil.


    Ella považovala za zázrak, že nezpůsobili ještě závažnější škody. Burlesk považoval za překážku prakticky cokoliv. Takový nevypočitatelný řidič jako on prostě nemohl něco nesrazit, zvláště když se mu armáda ForthRightu dost rychle neodklidila z cesty.


    Také jim připadalo dost nepochopitelné a znervózňující, že armáda ForthRightu měla údajně obsazovat Duhovou čtvrť. Jenže se nic zvláštního nedělo, všechno bylo jaksi... moc v poklidu. Žádné dělostřelectvo, žádné ostřelování Medi za Temží, žádné bojové šiky opancéřovaných parovozidel připravujících se na bitvu o most v KoloNiu.


    Po zážitcích z bitev a bombardování ve varšavském ghettu, když se tam schovávali, to připadalo Elle hodně zvláštní. Nikde neviděli pokřikující oficíry, kteří by nutili neochotné jednotky k boji. Když jejich parovozidlo proráželo mezi nimi – a příležitostně také přes ně – sledovali skupinky vojáků rozmístěné kolem táborových ohňů, jak si připravují snídani. Z okénka vozidla pozorovali, jak někteří jen tak polehávají na trávě a vyhřívají se na jarním slunci. Elle to vzdáleně připomínalo přátelské putování, kdy nejde o nic, co by ohrožovalo život.


    „Nevíš, Vaňko, co se děje? Proč se armáda nechystá k boji?“ zeptala se, když sledovala oknem parovozidla stádo koní od vojenské kavalérie. Než se Burlesk přihnal, koně pokojně přežvykovali obsah z pytlů zavěšených u hlav.


    „To mně taky není jasné,“ připustil Vaňka, opřel se dozadu o sedadlo a protáhl si své dlouhé nohy. „Že by Heydrich přemluvil Duhovou čtvrť, aby se vzdala?“


    Ta otázka byla položena spíš žertem, ale přestože Ella – za pomoci informací od PINC – o této situaci dlouze přemýšlela, nedávalo jí to smysl. Kdyby měla zvolit nějaké místo, kde by očekávala nejtužší boje, bylo by to přece u mostu z KoloNia. Jedině tudy se mohla armáda ForthRightu dostat přes řeku Temži.


    Místo toho tam viděli stát spořádanou frontu pěšího vojska ForthRightu. Sledovali, jak všichni pokojně čekají, až se na ně dostane řada, aby přešli. Dokonce tam četníci z Duhové čtvrti řídili dopravu, aby usnadnili provoz. Nacházelo se tam obrovské množství mužů, strojů a koňských povozů, které armáda ForthRightu přepravovala po mostě přes řeku, aby mohla okupovat jejich sektor.


    Bylo to tak zvláštní, že ani Vaňka, který obvykle zaujímal nezúčastněný postoj vůči všemu dění okolo, neodolal, aby tomu nevěnoval pozornost. „Duhová čtvrť se musela vzdát,“ přemítal nahlas. „Jinak to není možné. Obyvatelé Medi sice nejsou příliš hr do boje – ne, že bych jim to zazlíval –, ale jak to vidím, žoldáci, které mají Benátčané na své výplatní listině, jsou připravení stáhnout se a vzdát.“


    „Proč by se ale vzdávali?“ chtěla vědět Ella.


    Vaňka jen pokrčil rameny. „To nevím. Podle mne kněžna Kateřina-Sofie mimořádně silně nenávidí Heydricha. Takže pochybuji, že by se vzdávala bez boje.“


    „Já si to taky myslim,“ poznamenal Burlesk, který právě objevil, že je ve vozidle klakson, a začal troubit na plné pecky na kolonu, kde táhli voli povozy převážející zbraně a které svým troubením rozehnal.


    „Chystal sem se votevřít v Barceloně hospodu a tak teda vo tom všem dění v Duhový čtvrti cosi vim. Co sem teda slyšel, bylo, že ňáký chlápci z vedení v Paříži – něco jako ten blbec Robespierre – se už nabažili toho imPuritanismu a začal je votravovat. No to néni nic divnýho, dyž vo tom uvažujete, dyž voni neví, co mají s tim svym ptákem dělat.“


    „Ptákem?“ pohrdavě se ušklíbla Norma. „To je sexistický výraz i pro takové šovinistické prase jako vy, Burlesku.“


    Burlesk na ni vyplázl jazyk místo odpovědi a Ellu potěšilo, když spatřila Normu, jak mu ten kompliment vrací. Z toho se dalo usuzovat, že se děvče dostává zpátky do formy. „Ať už sexistický, ty jejich ptáci v Duhový čtvrti zvedli těm chlápkům nos. Tudle ve Stormeru, v tom pitomým plátku, vo tom píšou, jak to četníci maj těžky s těma nePokořenejma courama, dyž demonstrujou a oni se s nima musej tahat.“


    „Jakými nePokořenými?“ zeptala se Norma.


    „Přeci z hnutí za vosvobození, co si říkaj nePokořený,“ vysvětlil Burlesk. „To je hrstka těch ženskejch, který kůli ptákům a jejich sexuálním choutkám pořád vířej prach a dělaj všecko, aby toto a eště i další věci senát vomezil.“


    Burleskovo vysvětlování přerušil tupý náraz, jak vozidlo do něčeho narazilo a kola to přejela.


    „To byl další kůň, ze kerýho ste udělal placku, Burlesku,“ nadšeně vykřikl Sokolík. „Takovejch už za náma musí bejt pěkně velká hromada.“


    Burlesk to ignoroval. „Jo, jo, ty coury ze Čtvrti sou celý bez sebe kvůli sexuálním svobodám. Furt se vo to tahají. Taky sem měl jednu římskou kočku, co u mě kdysi ve Vzpínajícím se praseti dělala..., co ta sakra uměla se žvárem. Zastrčila si ho do zadku a dokázala dělat z kouře kroužky a taky...“


    „Tak to už dál nechci poslouchat,“ přerušila ho Norma a její hlas zněl dostatečně mrazivě, aby Burleska přesvědčil, že má změnit téma.


    „Vostatně ti chlapíci ze senátu taky kněžně řekli, aby šla a hodila si mašli.“


    „A pročpak?“ zeptala se Ella.


    „Kvuli těm krámům se Záhadnejma charismatikama.“


    „Jakým zas krámům a Záhadným charismatikům?“ Elle to připadlo jako hodně divné označení, a když se k tomuto tématu PINC nijak nevyjádřil, mohla se Ella s otázkou obrátit jen na Vaňku. Ten jako správný okultista – byť falešný pochopitelně – věnoval studiu zvláštností v PoloSvětě hodně času, a tak měl bohaté znalosti.


    „ImPuritanismus je vlastně hodně zábavné náboženství,“ začal. „Většina lidí si myslí, že se zabývá jen hédonismem a volnou láskou. Jenže to v sobě zahrnuje mnohem víc. Jednou z důležitých věcí, ve které věří, je koncept MALEvolence, v němž se říká, že muži jsou náchylnější k násilí víc než ženy…"


    „O tom se nedá pochybovat,“ nevydržela Norma.


    „… a ve společnosti, která chce žít v klidu a míru, musí spravedlivější a mírumilovnější povaha žen tlumit takové tendence mužů.“


    „To zní velmi rozumně.“


    „A možná to i je rozumné,“ dodal Vaňka rozpustile. „Ostatně imPuritanismus učí, že jediná cesta, jak se domlouvat s ABBOU, je pomocí orgasmu. A tak všichni imPuritanisté tráví spoustu svého času hledáním nejvyššího stupně orgasmu, který nazývají džúsSens.“


    „ImPuritanisté to musí mít v hlavě pěkně pokřivené,“ poznamenala Norma.


    Vaňka se pobaveně usmál. „To je možná velmi příhodné označení, zvlášť pro ty, kteří milují masky a fleshtivaly a... no, to je jedno. Brzy sami uvidíte. Vlastně ta všechna sladká nezávaznost a lehkost v Duhové čtvrti skončila před několika lety, kdy člověk jménem Michel de Nostredame vyhlásil, že vypátral důvod MALEvolence, a to je příčinou, proč se muži chovají tak surově. Podle Nostredama je tím důvodem sklon mužů nechat se k takovému jednání svést osobnostmi s hrozným charakterem, které označil jako Záhadné charismatiky. Je to určitý typ bezcharakterních mužů, co se znovu a znovu dostávají k moci a vedou svět do záhuby. Muži s bezuzdnou MALEvolencí, lidé jako –“


    „– Heydrich, Berija, Čaka Zulu a Selim zvaný Hrozný,“ dokončila větu Ella.


    „No ano, správně. Jak to víš?“


    „Tam, odkud přicházím, se jim říká singularity, Vaňko. Označují se někdy jako psychopati velkého formátu.“ Ella musela odolat pokušení, aby jim řekla, že singularity byly do PoloSvěta nasazeny s cílem vytvořit tu dokonalou směsici zaslepenosti, nenávisti a násilí.


    „Takže, abych to dokončil, Nostredamovo dílo mohlo zůstat jen na papíře, pro akademické šťouraly, nebýt objevu, že neposkvrněné panny mohou tyhle Záhadné charismatiky rozpoznat podle jejich aury.“


    „Chci se na něco zeptat, ale dost se toho bojím,“ začala Norma, „a také rozhodně nestojím o nějaké vulgární výrazy“ – Burlesk jí poslal vzdušný polibek –, „ale mohli byste mi vysvětlit, co se míní tou neposkvrněnou pannou?“


    „Jsou to panny,“ začal Vaňka, „které vidí u lidí auru a umí ji vyložit. Kněžna je využívá, aby rozpoznaly lháře a podvodníky. Záhadní charismatici určitě mají odlišnou auru, která je prozrazuje, když se na ně neposkvrněné panny zadívají.“


    „Panny mohou vykládat auru? Je to jenom v PoloSvětě?“


    „A když kněžna Kateřina-Sofie zjistila, že Záhadné charismatiky lze rozeznat, pak nařídila –“


    „Má fakt šílený nápady, jak nevím co,“ komentoval Burlesk snaživě, když při tom troubil jako o závod. Opravdu byl klaksonem nadšený.


    „– aby všichni Záhadní charismatici žijící v Duhové čtvrti byli vykastrováni –“


    „Auvajs,“ ozvalo se z předního sedadla.


    „– protože kastrací se potlačí negativní stránky a sklony MALEvolence. V Sabatii už to tak dávno praktikují. Nazývají tam své eunuchy ,nOn‘.“


    „Cože? Voni vám tam ufiknou pytlíka?“ To se poplašeně zeptal pobledlý Sokolík.


    „Jasně. Voni tam na to maji extra mašinu, víš? Nejdřív tě –“


    „Ale no tak, Burlesku, už dost,“ vyštěkla Ella, když viděla, jakou nevolnost to u Sokolíka vyvolalo. Vůbec si nepřála, aby se jí chlapec vyzvracel na záda.


    Vaňka pokračoval ve vysvětlování. „Bohužel, tři z takto označených Záhadných charismatiků jsou členem užšího senátu v Duhové čtvrti.“


    „Maximilien Robespierre, Tomas de Torquemada a Godfrey de Bouillon.“


    „Správně jsi to uhádla, Ello.“


    „Já jsem ale nehádala.“


    „Tak jako tak, tito muži – tak zvaný Tříhlavý gang – oznámili kněžně, že oni nemají v úmyslu strávit zbytek svého života zpíváním ve sboru kastrátů. Opevnili se v budově senátu v Paříži a vyhlásili odtud spolek Paříž, Řím, Barcelona jako Medi formou UDI.“


    „To zní dost nesrozumitelně. Co vlastně je to UDI?“ ozval se Sokolík.


    „Úplné znění je Jednostranná deklarace nezávislosti – Unilateral Declaration of Independence.“


    „Tak, tak, Wankere, vopravdu to tak je. To voni tři zorganizovali cup de tea.“


    „Snad coup d’état, státní převrat,“ opravila ho Norma.


    „Jo, tak ňák. Vsadím se, vo co chcete, že ti tři mizerové se spolčili s Heydrichem a votevřeli most do KoloNia a jako část toho kšeftu mu taky prodali Benátky.“


    V kabině parovozidla se rozhostilo ticho, jak se každý zamyslel nad tím, co Burlesk právě řekl. Jakkoliv se to zdálo nemožné, bylo to jediné logické vysvětlení toho, co mohli na vlastní oči vidět. Medi se ForthRightu vzdalo bez boje, bez jediného výstřelu.


    „Tím pádem teď ale do Duhové čtvrti nemůžeme,“ zareagovala Norma, „Heydrich a ti jeho poskokové tam už na nás čekají.“


    „Zpátky ale také nemůžeme –,“ spustil Vaňka.


    „V tom případě jeďme do Benátek,“ navrhla Ella po krátkém ověření u PINC. „Vždycky jsem se do Benátek chtěla podívat.“


    Burlesk přikývl a přeřadil rychlost tak razantně, že se rychlostní skříň téměř rozletěla. „Bezva nápad! Jak budem za Temží, namíříme to rovnou na bránu Rialto u zdi do KoloNia. S trochou štěstí tam dojedem dřív než armáda ForthRightu.“


     



    Při útěku z ForthRightu jim hodně pomohlo, že seděli v parovozidle s označením Čekya, ale hlavně se jim na kapotě třepotala Berijova vlaječka. Nikdo také neměl chuť postavit se do cesty divoce rozjetému vozidlu, které se hnalo, jako by nemělo brzdy. Teď však postupně davy houstly a povozů s vojenským materiálem připravených přejet přes most číslo dvě v KoloNiu přibývalo. Trvalo jim nejméně tři hodiny, než se pomocí řevu a nadávek vůbec dostali přes řeku a mohli pokračovat KoloNiem dál až ke hranicím Duhové čtvrti. Dorazili tam vyčerpaní a rozlámaní po předchozích dobrodružstvích z minulé noci. Také Burleskova bezohledná jízda za volantem u nich vyvolala neodbytnou touhu po odpočinku. Rozhodli se zastavit aspoň na pár hodin a pokračovat do Benátek, až se setmí.


    Nebyla to ale šťastná volba.


    Než se setmělo, byla už cesta na Benátky zablokovaná jednotkami z armády ForthRightu. Vojáci rozbili ležení kolem zdi oddělující Duhovou čtvrť od KoloNia a mezi ně a Benátky se dostaly i stovky opancéřovaných parovozidel. A aby bylo ještě hůř, všichni utečenci, co sem směřovali z ForthRightu – a těch bylo, jak Ella odhadovala, několik tisícovek – překročili během dne most přes Temži a hnali se do Paříže.


    Bylo prostě jasné, že nyní nemají žádnou naději projet přes Paříž a dostat se dál do Benátek.


    Nechali parovozidlo stát asi dva kilometry před zdí, kde už byl dav uprchlíků tak těsný, že nebylo možné, aby i někdo tak otrlý jako Burlesk mezi nimi mohl projet. Když dorazili k bráně sv. Martina, hlavní bráně vedoucí z KoloNia do Paříže, začala jim celá scéna s hordami bezprizorních lidí, kteří se zarputile pokoušejí dostat do města, připomínat blázinec. I četníci ze Čtvrti byli ve svém rozhodnutí nepustit je dovnitř stejně zarputilí. Ani Vaňkovy úplatky, ani Burleskovo halasné rozčilování nebo Sokolíkovo prošení, aby je pustili bránou do Paříže, nic nepomohlo. Unavená a sklíčená Ella se uprostřed davu opírala o Vaňku a snažila se vymyslet nějaký způsob, jak to zařídit, aby se do Paříže dostali.


    A teď osud využil příležitost, aby vzal situaci do svých rukou.


    „Podívejte, podívejte,“ ozvalo se najednou na kraji, „vždyť to je lady IMmanual!“


    Trvalo chvíli, než si Ella uvědomila, že to ona je „lady IMmanual“, ke které se obracejí. Když se rozhlédla kolem sebe, uviděla Williama Penna ve společnosti ostatních vyznavačů z Varšavy, kteří si říkali „Dvanáctka“.


    „To je hrozné,“ zašeptal jí Vaňka do ucha, „myslel jsem, že jsme se těch šílenců zbavili už ve ForthRightu.“


    Ella se na Williama Penna usmála a uklonila se směrem k němu. Ten se vzrušením až začervenal. „Toto je, dámy a pánové,“ otočil se a hlasitě vysvětloval lidem kolem sebe, „toto je náš Mesiáš. Tato mladá dívka je božským spasitelem, který nám byl seslán ABBOU, aby zachránil naše duše uvězněné ve Varšavě před ztělesněným zlem v osobě Reinharda Heydricha. Toto je lady IMmanual, která provedla zázrak na hranici. Vyzývám vás, dámy a pánové, abyste poklekli před naším vykupitelem.“


    V davu se muselo nacházet hodně lidí, co utekli z Varšavy, protože jak William Penn klesl na kolena, dalších dvě stě nebo tři sta v jejich blízkosti udělalo totéž. Ella se svými čtyřmi společníky zůstala stát uprostřed klečících.


    „To teda je, Ello, sakra těžká rána pod pás,“ nechala se slyšet užaslá Norma Williamsová. „Cos to jen hergot dělala v době, co jsme se neviděly? Vynalezla jsi lék proti rakovině? Nebo jsi začala pracovat pro toho herce Zaca Efrona? Jak to, že tě tak uctívají?“


    „To je všechno jen neuvěřitelná shoda náhod, Normo. Povytáhla jsem trochu stěnu v hraničním pásmu za ghettem a teď si každý myslí, že jsem něco jako spasitel.“


    A pokud se Ella cítila trochu rozpačitá nad tím děním, byla to rozpačitost smíšená s pocitem zlé předtuchy. To, jak se na ni dívali četníci, kteří měli hlídku u brány na hranici s KoloNiem, nevěstilo nic dobrého.

  



  

    KAPITOLA ČTVRTÁ




     





    Paříž 


    PoloSvět: 2. den Jara, 1005




     





    Odkud se u nás vzali Záhadní charismatici, to se možná nikdy nedovíme. Za sebe mohu vyvodit, že H. singularis je produktem mikrovývojového stadia, ke kterému došlo v relativně nedávné minulosti. Podle mých výpočtů se H. singularis poprvé v PoloSvětě objevil až po tak zvaném Pádu. Informoval jsem o tomto úkazu teology, z nichž jeden – kouzelník a mág Tomáš Akvinský – k tomu poznamenal, že H. singularis je možná jen ozvěnou Lilith a jejího zasahování do běhu dějin, když se pokoušela ovlivnit ABBU a přetvořit lidstvo podle svého.




    Z dopisu zaslaného profesorem Michelem de Nostradame kněžně Kateřině-Sofii s datem 53. den Jara, 1002




     





    Jindřich Aroka měl noční služby rád, na rozdíl od většiny četníků ve svém okrsku. Zatímco si jeho kolegové ve službě stěžovali na kde co, pokud dostali v noci příkaz konat hlídku u zdi oddělující Paříž od KoloNia, Aroka se k tomu stavěl jinak. Opětovně zjišťoval, že při noční službě není tolik práce, že se jenom postává kolem brány a kontrolují se zámky a že se dá během obchůzek také přijímat občerstvení nabízené majiteli nejrůznějších obchůdků, kteří měli takhle pozdě otevřeno. Dokonce i ti, co přebrali a museli je nějak srovnat, byli spíše rozjaření než nebezpeční. Jeho dobrý kamarád Petr Maigny a parťák na oněch povinných nočních obchůzkách mu pomáhal. Prožívali spolu mnohé příjemné noci, kdy si vychutnávali chůzi po tmavém opuštěném chodníku podél hranice obvodu a probírali svou největší životní vášeň – rybaření.




    Noční služba ho také odváděla z dosahu jeho hádavé „stávající“. Toto Jindřich Aroka přiznával jen sobě. Kdyby se někdy doslechla, že její Jindřich si bere dobrovolně každou možnou noční službu, aby se tak vyhnul sdílení společného lože s ní, udělala by mu ze života peklo. Možná je něco na tom, co říká ctihodný občan Robespierre. Možná imPuritanismus zašel moc daleko a možná je nejvyšší čas, aby se muži začali bránit.




    Možná měl být rozhodnější, když se jednalo o dceru Odettu, a měl jí zakázat chodit na nějaké pitomé demonstrace.




    To byla sice zajímavá myšlenka, ale Jindřich se rozhodl, že její realizaci zatím odloží. Uvažoval o ní, jen když byl v dostatečné vzdálenosti od obou. Jak jeho manželka, tak dcera byly statné ženské s pěstmi jako kladiva.




    A o Odettě vlastně už mnoho nevěděl. Od té doby, kdy se připojila k těm NePokořeným osvoboditelkám, se mu trochu vzdálila. Nakonec to možná nebylo tak špatné, pokud by po nich šli inkviziti.




    Zarmouceně potřásl hlavou a odvrátil se od svých otcovských povinností zpět ke svým povinnostem četníka. Přiložil oko ke kukátku, které četníkům umožňovalo sledovat, co se děje za městskými hradbami. To, co uviděl, nebyl nijak pěkný pohled. Prudký nápor unFuniů a jejich armády znamenal, že se obrovský dav uprchlíků z ForthRightu pokoušel dostat do Jindřichovy milované Paříže. Jelikož kapitán Lefevre, jeho podivuhodně neschopný velitel, mu s určitostí tvrdil, že uprchlíci jsou buď vrahové sakraženek, sabotéři whoDoo anebo agenti provokatéři od himPerilů, pro četnictvo z toho vyplývalo jediné – nevpustit do města nikoho. Pro Jindřicha, jako přirozeně dobrosrdečného člověka, bylo znepokojující odpírat přístřeší těmto utrápeným a nemajetným lidem. Co ale mohl dělat? Rozkaz je rozkaz, a i když Jindřich nebyl nijak horlivým četníkem, byl aspoň svědomitý.




    Teď, po třech hodinách křiku, řvaní, strkání a dalších nepříjemností, se dav natlačený ke kontrolnímu stanovišti u brány sv. Martina postupně usadil a jaksi strnul. Únava a chlad vítězily nad beznadějí.




    Jak sledoval ty davy, přinesl Petr ochutnat vzorek vína a cosi zapečeného, aby povzbudil společné bdění. Právě v okamžiku, kdy se chtěl Jindřich podívat jinam, odehrálo se něco velmi neobvyklého. Dav padl na kolena a začal se modlit k malé skupince ošuntělých lidí, kteří stáli trochu rozpačitě asi sto metrů od kontrolního stanoviště. Jindřicha to zneklidnilo. ImPuritanisté jako on se žádnému modlení a plazení po zemi neoddávali. Pokud by, pochopitelně, nebylo modlení nebo plazení po zemi součástí nějakého imPure sexuálního rituálu. Jak mohl sledovat, o to však lidem v tomto případě nešlo.




    Jeho nervozita stoupala, a tak raději vytáhl z pouzdra revolver a zkontroloval, zda je nabitý. Na počátku hlídky trval kapitán na tom, aby byli oba četníci ozbrojení, což se Jindřichovi zdálo trochu přehnané. Teď se ale nálada davu změnila a stávala se mnohem intenzivnější. Nakonec byl rád, že kapitánův rozkaz uposlechl. Lidé, kteří se za zdí modlili, se dostávali čím dál víc do varu. Jindřich proto musel vyslat posla do útulného baru, kde se jejich kapitán vybavoval. Posel měl kapitána přemluvit, aby přišel, že je potřeba udělat nějakou práci, když za to dostávají plat.




    Když brblající kapitán Lefevre po pár minutách dorazil, zaujal Jindřichovo místo u kukátka a dlouze studoval situaci za zdí. „Ty..., seržante Aroko,“ zařval na něho, „co to tam vyvádějí? Proč se ti lidi modlí?“




    „To já nevím, kapitáne,“ pokrčil Jindřich rameny. „Ještě před chvilkou tam prostě jenom stáli a teď klečí na kolenou. Myslím, že se modlí k té Temné dívce, jak má na sobě ty lesbické kalhoty.“




    Kapitán opatrně pootevřel bránu, vytáhl dalekohled z kapsy a obhlížel celou situaci ještě jednou. Pak zamračeně zasunul dalekohled zpět do kapsy a spustil na Jindřicha: „Běž tam, Aroko, a řekni jim, ať toho nechají. Uráží to unFunDaMentalismus.“ Automaticky se Jindřichovy oči obrátily na pravou klopu kapitánovy uniformy. Opravdu se tam blýskal zlatý odznáček se třemi propletenými trojúhelníky – Valknut, což ohlašovalo, že se z kapitána stal další stoupenec unFunDaMentalismu. „Copak nevíš, že v Medi vyšel nový zákon, který zakazuje všechny neunFunDaMentalistické zvyky a rituály?“




    Jindřich to samozřejmě věděl. Byla to jedna z prvních věcí, které Robespierre udělal po velkém rozchodu s Benátkami. Také však viděl, že se kolem té Temné dívky shromáždilo pár tisícovek zoufalých lidí, a měl podezření, že by je mohlo pořádně dohřát, kdyby se pokusil přerušit projevy jejich oddanosti.




    „Já abych jim něco říkal? Kapitáne, oni nebudou chtít přestat. Mohli by se rozzlobit.“




    „Poruč jim to! Dělej svou povinnost jako četník, seržante Aroko.“




    Ty zatracená zbabělá svině, pomyslel si Jindřich Aroka a neochotně se protáhl bránou u strážnice a za ním věrný, ale k smrti vyděšený Petr Maigny. Pomalu se vydali mezi klečícími k dívce a jejím společníkům.




     





    Ella nervózně sledovala, jak se brána ve zdi, chránící Paříž před napadením z KoloNia, otevřela a tlustý četnický seržant s velkou pistolí v pravé ruce a stejně obtloustlý společník vybavený těžkou puškou se pod známým heslem ,Volnost, Rovnost, Smilství‘ nad branou na chvilku zastavili a pak se vydali k nim. Ti dva četníci měli na sobě skutečně hezkou uniformu, vyrobenou z materiálu, na kterém se střídaly široké pruhy v barvě citronu a fuchsie. Ella si však všimla i seržantova obličeje, jen zpola zakrytého maskou, a ten už tak pěkně nevypadal. Měl boubelaté tváře s nepřístupným výrazem vyzařujícím nejen neústupnost, ale také velmi nešťastného člověka. Měla neodbytný pocit, že pokud se s ním nebude jednat diplomaticky, situace se může velmi rychle zvrhnout v násilí.




    „Co je to za hňupa s maskou?“ vyzvídala Norma. „Kdo si myslí, že je, nějaký samozvaný podělaný šerif nebo co?“




    Ella jen zavrtěla hlavou. PINC jí už odpověď poskytl. „V Duhové čtvrti nosí všichni na veřejnosti masku, Normo. Tento imPuritanistický zvyk je zaveden proto, aby se lidé mohli snáze sexuálně uvolnit bez ohledu na okolnosti. Mají představu, že takto se občané nebudou zdráhat nebo stydět provozovat nahodilý sex.“




    Norma přitakala. To zní jako dobrý nápad. Pár kluků, s nimiž měla rande, by v masce vypadalo mnohem lépe..., i když někteří z nich by vypadali ještě lépe, kdyby neměli hlavu vůbec. Naklonila se dopředu, aby viděla na četníka lépe. „A neboulí se mu kalhoty nějak moc?“




    „Rozhodně míň, než kdyby mu ty boule Berija vypráskal,“ komentoval Burlesk procítěně.




    Vaňka nasadil úsměv na tvář a vykročil směrem k podmračenému četnickému seržantovi, aby s ním začal vyjednávat. Burlesk ho však loktem rázně odstrčil stranou. „Já to vyjednám s tim frantikem slimákožroutem, Wankere. Já parluju po jejich bon.“




    Vaňka se jen beznadějně pokusil zachytit Burleskův loket, aby ho zastavil. Bylo však pozdě.




    „Bon jour, mesyré frantik. Je suis Burlesk Bustard, dodavatel alcoholiquických nápojů et impresario extraordinaire.“ Burlesk k němu napřáhl svou špinavou ruku, čímž dosáhl jen toho, že četník poplašeně ucouvl zpět.




    Seržant se otočil k Burleskovi a zhluboka nasál svým dlouhým nosem vzduch. Ella si všimla, jak se mu rozechvěly nosní dírky, zasažené jakoby nějakým hrozným smradem, což skutečně odpovídalo situaci. U Burleska se sléval pach výbušniny, zanedbanosti a několika dalších substancí.




    Hned jak získal četník rovnováhu, přesněji řečeno jak se s tím nárazem jeho čichové buňky vyrovnaly, položil Burleskovi otázku. „Pourquoi toutes ces gens sont-elles à genoux devant cette fille?“ („Proč všichni ti lidé před tou dívkou klečí?“) A pokývl směrem k Elle.




    „Par ce que elle est une... jasnovidka.“ Burlesk se otočil k Vaňkovi. „Hele, Wankere, jak říkají frantici ,jasnovidka‘?“




    „Je to voyante,“ odpověděl Vaňka. „Podívej, Burlesku, vážně si myslím, že by bylo lepší, kdybych...“




    Burlesk mával odmítavě rukama, aby zaplašil Vaňkovy protesty. „Elle est un beaucoup de important voyante. Vous savvy bon, mesyré?“




    K překvapení všech četník vypadal, že „savvy bon“. „Une voyante? Comment s’appelle-t-elle?“ („Jasnovidka? Jak se jmenuje?“)




    „Lady IMmanual.“




    To jméno četníkovi očividně něco říkalo. „C’est la Dame IMmanual? C’est la fille qui a ouvert la Couche Limite?“ („Toto je lady IMmanual? To je ta čarodějka, která zvedla hraniční stěnu?“)




    „Vi, vi, c’est vrai, mesyré. Je suis ona manager. Elle est beaucoup ten nejlepčí fyzikalist dans le Demi-Monde. Ona pouze dává art za štyrycet guinejí pour un soiry.“




    Ella jen překvapeně zvedla obočí, jak šla její cena nahoru. Čtyřicet guinejí za jedno soirée byl významný posun, vždyť před několika týdny začínala s deseti.




    „Son agent, vous? Comment une voyante peut-elle avoir un agent? Vous mentez, Monsieur. Comment une aussi belle créature peut-elle avoir pour agent le gros porc que vous êtes?“ („Vy a její manažer? Jak může mít jasnovidka manažera? Vy lžete, pane. Jak může mít takové krásné stvoření za manažera takové hnusné čuně jako vy?“)




    Burlesk se na chvilku zarazil, než si přeložil, co mu četník právě řekl. „Oho, kdo je tady u vás hnusný čuně?“




    „Chcete, abych mu jednu vrazil, Burlesku?“ ozval se Sokolík a hned si začal vyhrnovat rukávy u saka. „Dycky sem si představoval, jak ňákýmu teploušskýmu frantikovi ubalím facku.“
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